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PROGRESSIVELY ARRANGED FOR BEGINNERS. 
WITH A COMPLETE VOCABULARY 


AT THE FOOT OF THE PAGES, 
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In the preparation of this work, which is intended for the use of 
English Students of German, the aim of the compiler has been to 
interest the pupil from the outset, as well as, by graduating the diffi- 
culty of the lessons, to facilitate his mastery of the language. The 
volume consists of a careful selection of short interesting tales and 
amusing anecdotes, with a few good fables and parables interspersed. 
The first part contains thirty short easy pieces, composed entirely with- 
out separable compound verbs. The rules relating to this class of verbs 
should be learnt from the grammar before the pupil proceeds to the 
second part, which consists of forty pieces of an easy and elementary 
character, but exemplifying the resources of the German language more 
freely. The tales of the third part, thirty in number, are somewhat 
more difficult in construction, and consist chiefly of pictures of real life 
and passages of history. The fourth part contains twenty choice pieces 
of poetry adapted for those students who desire to commit poetry to 
memory as part of their course. With a view to present none but un- 
exceptionable modes of composition and style, the entire selection has 
been made from well-known writers of admitted eminence. At the foot 
of each page is given a copious Glossary of words occurring in the les- 
sons, with a view to save the trouble and hindrance of referring to a 
dictionary. An Arrenpix is added of Colloquial and Idiomatic Phrases, 
frequently met with in German writings, which do not admit of literal 
translation. 
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School Edition, in One thick Volume, post 8vo. of 1,182 pages, price 
7s. 6d. cloth, 


NEW PRACTICAL 
GERMAN-ENGLISH DICTIONARY. 


GERMAN AND ENGLISH 
ENGLISH AND GERMAN. 


CONTAINING THE FOLLOWING IMPROVEMENTS: 


1. New Words in general use not to be found in other Dictionaries. 
2. Compound Words not translated literally. 
3. Prepositions annexed to Verbs and Adjectives where necessary. 


4. Meanings of Words separated by Figures, and Directions 
distinguishing their various acceptations. 


5. Idiomatic expressions with their proper Equivalents in each 


Language. 


By the Rev. W. L. BLACKLEY, M.A. 


AND 


C. M. FRIEDLANDER, M.D. Ph.D. 


OPINIONS of this DICTIONARY. 


“OF dictionaries and school books it is 
impossible to form any opinion without 
having put them to the practical test of 
use, We must, however, give BLACKLEY 
and FRIEDLANDER'’S German Dictionary 
great praise for its typography and me- 
chanical arrangement. As far, too, as we 
have examined it, the promises in the 
preface, of conciseness and facility of 
reference, have been faithfully kept,’ 

WESTMINSTER REVIEW. 


“WITHIN a volume of moderate size the 
joint-Authors have constructed a diction- 
ary which is certain to come into favour 
with young students; for they will find in 
it a measure of help not to be had else- 
where except in works of much higher 
price and larger pretensions. The plan 
adopted for distinguishing the various 
applications of the same word is very clear 
“and satisfactory; the care bestowed upon 
the rendering of the idiomatic proverbial 
phrases is above all praise’ 

PAPERS for the SCHOOLMASTER. 

*‘THIs dictionary is pre-eminently prac- 
tical in the best sense of the word. Omit- 
ting nothing that is likely to be wanted in 
the course of ordinary study, it is yet of 





such moderate dimensions as to be con- 
venient for general use. It is based upon 
the best and latest authorities, and having 
been compiled by Editors of the two nations, 
is not marred by that inequality of exe- 
cution which is almost inevitable in such 
a work from a single hand. We have found 
in it meanings absent from larger diction- 
aries. This applies particularly to techni- 
cal meanings which not unfrequently 
occur, and are here amply supplied. The 
arrangement of the materials is also well 
suited fur practical use, being simple and 
consistent throughout. Idiomatic and 
proverbial sayings are rendered with great 
aptness and correctness. The English- 
German part is remarkably goud. To 
prevent the possibility of such absurd 
blunders as are often perpetrated by English 
students in writing German, the various 
senses of the English word are given, with 
the appropriate rendering of each, whereas 
most dictionaries mercly giveall theGerman 
meanings in succession, without specifying 
the particular cases to which they severally 
apply. No one can have the least difficulty 
in selecting from this dictionary the proper 
German equivalent for any English word 
in any connexion,’ ATHEN ZUM, 
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PREFACE. 


THIS LITTLE GERMAN GRAMMAR is intended especially for 
those students of German who use Ahn’s German Method ; 
but I think it may also be used with advantage in connection 
with any other German exercise-book for beginners, since 
the Declensions and Conjugations are carefully and com- 
pletely treated in it, and nothing is omitted that is required 
to be known, in order to pass successfully any of the Public 


Examinations in German in this country. 


H. W. JUST. 


Hampton Park, CLIFTON. 


The German Gandwriting. 





THE SMALL ALPHABET. 


THE LARGE ALPHABET. 


ABECDEFEHSI YH 


SUMROLLRISUP 


GPHAMVCPIFZS ISU? 


WAY SE te Ce Ke 


CE op Zefa phi Sammans? 
i 


HS tu Plain oe Se 





GERMAN GRAMMAR. 


DECLENSION OF THE ARTICLE. 


DEFINITE. INDEFINITE. 
Masc. Fem. Neut. Plur, m. f.n. Masc. Fem, Neut, 
Nom. der die das die ein eine ein 
Gen. des der des ber eines einer eines 
Dat. dem der dem den einem einer einem 
Ace. den die das die einen eine ein 
NOUNS. 


GENDERS OF NOUNS. 


1. Masculine. 


a. All monosyllables are masculine, except about 120 feminine 
and 160 neuter. 

b. Substantives ending in el, em, en, er, ing, ling, ig, fam, are mas- 
culine, with exceptions. 

c. Names of the seasons, months, days, winds, stones, moun- 
tains, are masculine, with exceptions. 


2. Feminine. 
a. Substantives in ung, heit, feit, fchaft, e, end, in, ei, are feminine, 
with exeeptions. 
b. Names of most rivers. 


3. Neuter. 


a. Substantives in chen, Iein, fal, fel, nif, thum, with exceptions. 

b. Substantives with the prefix Ge, with exceptions. 

c. Names of countries, towns, and metals, with exceptions. 

d. All words that have not been substantives originally, but 
are used as such; as: da3 Wenn und dad Aber, the if and but; das 
A und dag O, the Alpha and Omega; dad Neue, the new; bad Weinen 
wird ein Lachen, weeping is turned into laughter. 
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2 GERMAN GRAMMAR. 


DECLENSION OF NOUNS. 
I. Tae Srrone DeEcLEnsion. 


a. Primary Form. 





SINGULAR. 

Nom. der Sohn, the son die Kunft, the art 

Gen. des Sohnes, of the son der Kunft, of the art 

Dat. dem Sohne, to the son der Kunft, to the art 

Ace. ben Sohn, the son die Kunjt, the art 

PLURAL, 

Nom. die Söhne, the sons die Künfte, the arts 

Gen. der Söhne, of the sons der Künfte, of the arts 

Dat. den Söhnen, to the sons den Künften, to the arts 

Ace. die Söhne, the sons die Künfte, the arts 

Der Hut, the hat; der Strom, the Die Kuh, the cow; die Hand, the 

stream; der Fuß, the foot; der Stein, | hand; die Magd, the maid; die Frudt, 
the stone; das Pferd, the horse; der | the fruit; die Wand, the wall; die 
Berg, the mountain. Luft, the air. 


b. Contracted Form. 


SINGULAR. 

Nom. der Vater, the father der Hafen, the harbour 

Gen. des Vaters, of the father des Hafens, of the harbour 

Dat. dem Vater, to the father dem Hafen, to the harbour 

Ace. ben Sater, the father den Hafen, the harbour 

PLURAL. 

Nom. die Väter, the fathers die Häfen, the harbours 

Gen. der Väter, of the fathers der Häfen, of the harbours 

Dat. den Vätern, to the fathers den Häfen, to the harbours 

Ace. die Väter, the fathers die Häfen, the harbours 

Der Bruder, the brother; der Lehrer, | Der Garten, the garden; der Bogen 

the teacher; ber Apfel, the apple; das | the bow; der Wagen, the waggon. 
Klofter, the cloister; der Bogel, the 





bird; das Mufter, the pattern. ‘ 


c. Enlarged Form. 


SINGULAR. PLURAL. 
Nom. das Land, the country Nom. die Länder, the countries 
Gen. des Landes, of the country Gen. der Lander, of the countries 
Dat. dem Lande, to the country Dat. den Landern, to the countries 
Ace. das and, the country Ace. die Länder, the countries 


Das Band, the ribbon; das Blatt, the leaf; das Bud), the book; das Haus, 
the house; das Kind, the child; der Mann, the man. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace, 


Nom. 
Gen. 


Dat. ben Grafen, to the counts 
Ace. die Grafen, the counts 


ADJECTIVES. 3 


Il. Toe Weak DEcLension. 


SINGULAR, 
der Graf, the count 
des Grafen, of the count 
dem Grafen, to the count 
den Grafen, the count 


die Frau, the woman 
der Srau, of the woman 
der Frau, to the woman 
die Frau, the woman 





Prvrat, 
die Grafen, the counts 


die Frauen, the women 
der Grafen, of the counts 


ter Srauen, of the women 
den Frauen, to the women 
die Frauen, the women 





Der Menfch, the human being; der Narr, des Narren; ber Knabe, the boy; 
die Uhr, the watch; die Blume, the flower; die Nadel, the needle; die Mauer, 
the wall; die Gabel, the fork; die Feder, the pen. 


Nom. der Karl, Charles 
Gen. bes Karl, of Charles 


DECLENSION OF PROPER NAMES. 


a. With the Article. 


die Sophie, Sophy 
der Gopbie, of Sophy 











Dat. dem Karl, to Charles der Sophie, to Sophy 
Ace. den Karl, Charles die Sophie, Sophy 
b. Without the Article. 

Nom. Karl Sophie Karoline 

Gen. Karls Sophiens Karolinens 

Dat. Karl Sophien Karolinen 

Ace, Karl Sophie Karoline 

For practice :—Ludwig, Schiller, Luife, Emilie. 
ADJECTIVES. 
DECLENSION OF THE ADJECTIVES. 
1. Without the Article. 
SINGULAR. 
good father good mother good child 
Nom. guter Vater gute Mutter gutes Kind 
Gen. gutes Vaters guter Mutter gutes Kindes 
Dat. gutem Vater guter Mutter gutem Kinde 
Ace. guten Vater gute Mutter gutes Kind 
PLURAL. 

Nom. gute Väter gute Mütter gute Kinder 
Gen. guter Väter guter Mütter guter Kinder 
Dat. guten Vätern guten Müttern ‘guten Kindern 
Ace. gute Väter gute Mütter gute Kinder 
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4 GERMAN GRAMMAR. 


2. With the Definite Article. 


SINGULAR. 
the green tree the green meadow 
Nom. der grüne Vaum die grüne Wiefe 
Gen. des grünen Baumes der griinen Wiefe 
Dat. dem grünen Baume ber grünen Wiefe 
Ace, den grünen Baum die grüne Wiefe 
the green field 
Nom. das grüne Feld 
Gen. des grünen Feldes 
Dat. dem grünen Felde 
Acc, das grüne Feld 
Prurar, 
Nom. die grünen Bäume die grünen Wiefen 
Gen. der grünen Bäume der grünen Wiefen 
Dat. den grünen Bäumen den grünen Wiefen 
Ace. die grünen Bäume die grünen Wiefen 
Nom. die grünen Felder 
Gen. der grünen Felder 
Dat. den grünen ‚geben 
Ace. die grünen Felder 


3. With the Indefinite Article, or with one of the Possessive Pronouns, 
mein, dein, fein, unfer, euer, ihr, my, thy, his, our, your, their. 


SINGULAR. 
my fine apple my fine flower 
Nom. mein fchöner Apfel meine fchöne Blume 
Gen. meines fhhönen Apfels meiner fchönen Blume 
Dat. meinem fchönen Apfel meiner fchönen Blume 
Ace. meinen fdonen Apfel meine {done Blume 
my fine book 


Nom. mein {dines Buch 
Gen. meines fddnen Budes 
Dat. meinem fchönen Buche 
Ace. mein fchones Bud) 


PLuRAL. 
Nom. meine fchönen AUepfel meine fchönen Blumen 
Gen. meiner fhönen Aepfel meiner fchönen Blumen 
Dat. meinen fhönen Xepfeln meinen fchönen Blumen 
Ace. meine fdjinen Xepfel meine fhönen Blumen 


Nom. meine fhönen Bücher 
Gen. meiner fhönen Bücher 
Dat. meinen fhönen Büchern 
Acc. meine jhönen Bücher 


For practice :—grofer Mann, great man; blaue Farbe, blue colour; fchönes 
Kind, ——; ‚hoher Baum, high tree; weiße Lilie, white lily; fdwarges Pferd, 
——; biefer junge Baum, this young tree; jene lange Strafe, that long street ; 


NUMERALS. 5 


lebes fletBige Kind, every diligent child; diefer neue Mantel, this new cloak; 
jene große Stadt, that large town; jenes fchnelle Schiff, that fast ship; ein 
weifer König, a wise king; eine breite Straße, a broad street; ein trocnes 
Blatt, a dry leaf; bein lieber Freund, thy dear friend; feine treue Dante, his 
faithful aunt; unfer Eleines Haus, our little house; ein finfterer Tag, a dull 
day; eine finftere Wolfe, a dark cloud ; ein finfteres Thal, a dark valley; ein 
beiterer Sag, a cheerful day ; eine heitere Nadt, a bright night; ein heiteres 
Gefidt, a happy face ; ein bittererer Kern, a more bitter kernel; eine bitterere 
Srucht, a more bitter fruit ; ein bittereres Wort, a more bitter word. 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


Schön, fine fchöner, finer 

niiglidy useful nüßlicher, more useful 
fleißig, diligent —_fleiBiger, more diligent 
lang, long länger, longer 


lug, clever 


Elüger, more clever 
£urz, short 


türzer, shorter 


body, high höher, higher 
nab, near näher, nearer 
gut, good beffer, better 
viel, much nee more 
alder, sooner 
bald, soon { eher, sooner 


weniger, less 


wenig hele { minder, less 


der fchönfte, the finest 

der nüßlichfte, the most useful 
der fleißigfte, the most diligent 
der längfte, the longest 

der Elügfte, the most clever 
der Fürzefte, the shortest 

der hödhfte, the highest 

der nächfte, the nearest 

der befte, the best 

der meifte, the most 

der bäldefte, the soonest 

der ehefte, the soonest 

der wenigfte, the least 

der mindefte, the least 


NUMERALS. 
CARDINALS. 

1 eins 21 ein und zwanzig 
2 zwei 22 zwei und zwanzig 
3 drei 30 dreißig 
4 vier 40 vierzig 
5 fünf 50 fünfzig 
6 feds 60 fedgig 
7 fieben 70 fiebzig 
8 adt 80 adhtzig 
9 neun 90 neungig 
10 zehn 100 hundert 
11 elf 101 hundert und eins 
12 3wolf 200 zweihundert 

















1,000 taufend 
2,000 zweitaufend 
10,000 zehntaufend 
100,000 hunderttaufend 
1,000,000 eine Million 
2,000,000 zwei Millionen 
1868 taufend achthundert und adjt unt 
fedgig 


GERMAN GRAMMAR. 


ORDINALS. 


Der erfte, the first 

der zweite, the second 

der driffe, the third 

der vierte, the fourth 

der zehnte, the tenth 

der zwangigfte, the twentieth 


ORDINAL 


Erfteng, firstly, in the first place 
zweiteng, secondly, in the second place 
drittens, thirdly, in the third place 


der ein und zwanzigfte, the twenty 
first 


der dreißigfte, the thirtieth 
der hundertfte, the hundredth 
der taufendfte, the thousandth 


ADVERBS, 


vierteng, fourthly, in the fourth place 
zehntens, tenthly, in the tenth place 


MVLTIPLICATIVE NUMERALS, 


Einmal, once 
zweimal, twice 
dreimal, thrice 


viermal, four times 
hunbdertmal, a hundred times 
taufendmal, a thousand times 


PROPORTIONAL NUMERALS, 


Cinfady single 
zweifady, double 
dveifach, treble 
vierfad), fourfold 


VARIATIVE 


Ginerlei, of one kind 
äveierlei, of two kinds 
dreierlei, of three kinds 
gehnerlei, of ten kinds 





zehnfadh, tenfold 
hundertfady, a hundredfold 
taufendfad), a thousandfold 


NUMERALS. 


bunderterlei, of hundred kinds 
mand)erlei, of several kinds 
vielerlet, of many kinds 
allerlei, of all kinds 


Distrisutive NUMERALS. 


Einzeln, one by one 
je zwei und zwei, paartweife, by pairs 


PaRTITIVE 


Ein Halb, a half 
ein Drittel, a third part 
ein Viertel, a fourth part 


Anderthalb, one and a half 
dritthalb, two and a half 


&s ift drei Uhr, it is three o’elock 

ein Viertelauf vier, a quarter past three 
halb vier, half-past three 

drei Viertel auf vier, a quarter to four 
eé ift vier Uhr, it is four o'clock 
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je dret und drei, by threes 
je vier und vier, by fours 


NUMERALS, 


ein Zehntel, a tenth part 
ein Sünfundzwanzigitel, a five and 
twentieth part 


vierthalb, three and a half 
fünfthalb, four and a half 


der vierte Mai, the fourth of May 

der fechzehnte Auguft, the sixteenth 
of August 

Heinrich der achte, Henry the Eighth 

Ludwig der elfte, Lewis the Eleventh 


IRUNUUNDe 7 





PRONOUNS. 
PERSONAL PRONOUNS. 

SINGULAR. 
Nom. Sc, I du, thou ev, he fie, she es, it 
Gen. meiner deiner feiner ihrer feiner 
Dat. mir dir ihm ibr thm 
Ace. mid) dich ihn fie [73 

PLURAL. 
Nom. wit, we ihr, you ‚fie, they 
Gen. unfer euer ihrer 
Dat. uns euch ihnen 
Acc. ung eud) fie 


POSSESSIVE PRONOUNS. 


a. Used with Substantives. 


Masc. Fem. Neut. Masc, Fem. Nent. 
Mein meine mein, my fein feine fein, its 
dein deine dein, thy unjer unfere unfer, our 
fein feine fein, his euer euere euer, your 
ihr ihre ihr, her ihr ihre ihr, their 


b. Used without Substantives. 


There are three forms of them :— 


1. der meinige die meinige das meinige, mine 
der beinige die deinige das deinige, thine 
der feinige bie feinige daß feinige, his 
der thrige die thrige das ihrige, hers 
der feinige die feinige das feinige, its 
der unferige die unferige das unferige, ours 
der eurige die eurige bas eurige, yours 
der ihrige die ihrige das ihrige, theirs 

2. der meine der deine der feine, &e. 

3. meiner meine ; meines 
deiner deine beineö, &e. 


DescLEnsıon OF THE First Two Forms. 


SINGULAR. PLurat. 
Nom. der meinige die meinige das meinige Nom. bie meinigen 
Gen. des meinigen der meinigen des meinigen Gen. der meinigen 
Dat. dem meinigen der meinigen dem meinigen Dat. den meinigen 


Ace. den meinigen die meinige das meinige Ace. die meinigen 


8. GERMAN GRAMMAR. 


DECLENSION OF THE THIRD Form. 


SINGULAR, 
Nom. meiner meine 
Gen. meines meiner 
Dat. meinem meiner 
Acc. meinen meine 


PLURAL. 
meines Nom. meine 
meines Gen. meiner 
meinem Dat. meinen 
meines Acc. meine 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


der, die bas, that ’ 
diefer, diefe, diefes, this 
jener, jene, jenes, that 


SINGULAR. 
Nom. ber die 
Gen. deffen deren 
Dat. dem der 
Acc. den die 
SINGULAR, 
Nom. derjenige diejenige 
Gen. desjenigen derjenigen 
Dat. demjenigen derjenigen 
Acc, denjenigen diejenigen 


| 


folcher, folche, folches, such 
derjenige, diejenige, dasjenige, that 
derfelbe, diefelbe, dasfelbe, the same 


PLurar. 
bas Nom. die 
deffen Gen. deren or derer 
dem Dat. denen 
das Ace. bie 
Provrar. 
dasjenige Nom. diejenigen 
desjenigen Gen. derjenigen 
demjenigen Dat. denjenigen 
dasjenige Acc. diejenigen 


RELATIVE PRONOUNS. 
Welcher, welche, welches 


der, die, das, 


} who, which, that 


wer, he who; waé, that which 


INTERROGATIVE PRONOUNS. 


Welcher, welche, welches, which 
wer, who; was, what 
was für ein, what sort of 


Nom. wer, as, who, what 


Gen. weffen 
Dat. wem 
Acc. wen 


| No Plural. 


INDEFINITE PRONOUNS. 


Sebermann, everybody; Gen. Sedermanns 
ssemand, somebody, anybody; Gen. Semandes; Dat. and Acc. Semanden 


Einer, some one 
Keiner, no one 


Niemand, nobody; Gen. Niemandes; Dat. and Acc. Riemanden 


man, one, people 
etoaé, something, anything 
nidté, nothing 


AUXILIARY VERBS OF TIME. 


Indicative. 


Sd habe, I have 

du haft, thou hast 
er hat, he has 

wir haben, we have 
ER habt, you have 
te haben, they have 


Sch hatte, I had 

du hatteft, thou hadst 
ev hatte, he had 

wit hatten, we had 
ibe hattet, you had 


er wird haben 
wir werben haben 
ihr werdet haben 
fie werden haben 


VERBS. 
I. AUXILIARY VERBS OF TIME. 
1. Saben, to have, 


PRESENT. 


Subjunctive. 


Sd) habe, I may have 

du habeft, thou mayest have 
er habe, he may have 

wir haben, we may have 

ihre habet, you may have 

fie haben, they may have 


IMPErFecr. 





Sch hätte, I might have 

du batteft, thou mightest have 
er hätte, he might have 

wir hätten, we might have 
ibe hättet, you might have 


fie hatten, they had fie hätten, they might have 
PERFECT. 
I have had, &e. I may have had, &e. 
Sch habe gehabt Sd habe gehabt 
du haft gehabt du habeft gehabt 
er hat gehabt ex habe gehabt 
wir haben gehabt wir haben gehabt 
ihr habt gehabt ihr habet gehabt 
fie haben gehabt fie Haben gehabt 
PLUPERFECT, 
I had had, &e. I might (should) have had, &e., 
Sd hatte gehabt Sch hätte gehabt 
du hatteft gehabt du hätteft gehabt 
“ev hatte gehabt er hätte Gide 
wir hatten gehabt wir hätten gehabt 
ihr hattet gehabt ihe hättet gehabt 
fie hatten gehabt fie hätten gehabt 
First Forvure. 
I shall have, &e. I shall have, &e. 
Sd) werde haben Ich werde haben 
du wirft haben du werbeft haben 


er werde haben 
wir werden haben 
ihr werbet haben 
fie werden haben 
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Indicative. 


I shall have had, &e. 


GERMAN GRAMMAR. 


Subjunctwe. 


Ssconp FUTURE. 


Sd) werde gehabt haben 
du wirft gehabt haben 

er wird gehabt haben 
wir werden gehabt haben 
ihr werdet gehabt haben 
fie werden gehabt haben 


First CoXDITIONAL. 
I should have, &c. 
Sch würde haben 
du würdeft haben 
er würde haben 
wir würden haben 
ihre würdet haben 
fie würden haben 


Imperative. 
Habe, have (thou) 


habe er, let him have 
haben wit, let us have 


habt, have (you) 


haben fie, let them have 





Past. 


I shall have had, &e. 
Sd werde gehabt haben 
du werdeit gehabt haben 
er werde gehabt haben 
wir werden gehabt haben 
ihr werdet gehabt haben 
fie werden gehabt haben 


SECOND CONDITIONAL. 

I should have had, &e. 
Sc würde gehabt haben 
du würdeft gehabt haben 
er würde gehabt haben 
wir würden gehabt haben 
ihr würdet gehabt haben 
fie würden gehabt haben 


InFrInitivas. 


Present. Haben, to have 
gehabt haben, to have had 
Future. haben werben, to be about 


to have 


PARTICIPLES. 


Present. habend, having. 


Past. 


Ic bin, lam 
du bift, thou art 
er ift, he is 

wir find, we are 
ihr feid, you are 
fie find, they are 


Sc war, I was 
du warit, thou wast 
er war, he was 
wir waren, we were 
ibe waret, you were 
fie waren, they were 


gehabt, had. 


2. Gein, to be. 


PRESENT, 


Inerrecr. 





Sth fei, I may be 

du feift, thou mayest be 
et fei, he may be 

wir feien, we may be 
ie feiet, you may be 

te {eien, they may be 


Sd) wäre, I might be 

du wäreft, thou mightest be 
er wäre, he might be 

wir waren, we might be 
ihr wäret, you might be 

fie wären, they might be 


AUXILIARY VERBS OF TIME. 


Indicative. 


I have been, &ec. 
IH bin gewefen 
du bift gewefen 
er ift gewefen 
wir find gewefen 
ihr feid gewejen 
fie find gewejen 


I had been, &c. 
Sch war gewefen 
du warft gewefen 
er war gewefen 
wir waren gewefen 
ihr waret gewefen 
fie waren gewefen 


I shall be, &e. 
Sch werbde fein 
du wirft fein 
er wird fein 
wir werden fein 
ibe werdet fein 
fie werden fein 


I shall have been, &c. 
Sch werde gewefen fein 
du wirft gewefen fein 
er wird gerwefen fein 
wir werden gewefen fein 
ihr werdet gemwefen fein 
fie werden gewefen fein 


First CoNDITIONAL, 
I should be, &e. 

Ic würde fein 

du würdeft fein 

er würde fein 

wir würben fein 

ibe würdet fein 

fie würden fein 


IMPERATIVE, 
©ei, be (thou) 
fei er, let him be 
{eien wir, let us be 
jeid, be (you) 
jeien fie, let them be 


PrERFECT, 


PLUPERFECT. 


First Future. 


SECOND 





Past. 


Subjunetive. 


I may have been, &e. 
Sd) fet gewefen 
du feift gewefen 
er fet gewefen 
wir jeien gewefen 
ihr feiet gewefen 
fie feien gewefen 


I might have been, &e 
Sc wäre gewefen 

du wareft gewefen 

er wäre gemwefen 

wir wären gewefen 

ihr wäret gewefen 

fie wären gewefen 


I shall be, &c. 
Sch werde fein 
du werbeft fein 
ev werde fein 
wir werden fein 
ihr werdet fein 
fie werden fein 


Fourvne. 


I shall have been, &c. 
Ic werde gemwefen fein 
du werbdeft gerefen fein 
er werbe getvefen fein 
wir werben gewefen fein 
ihr werdet gemefen fein 
fie werben gemwefen fein 


SECOND CONDITIONAL, 
I should have been, &c, 
Sd) würde gewefen fein 
du würdeft gerwefen fein 
er würde gewefen fein 
wir würden gewefen fein 
ibe würdet gewefen fein 
fie würden gewefen fein 


INFINITIVES. 


Present. Gein, to be 

gemejen fein, to have been 

Future, fein werden, to be about to 
be 


Il 
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PARTICIPLES. 


Present. feiend, being. 
Past. — gemefen, been. 


3. Werden, to become. 


Indicative. Subjunctwe, 


PREsENT. 


Sch werde, I become 

du wirft, thou becomest 
er wird, he becomes 
wir werden, we become 
ihr werbet, you become 
fie werden, they become 


Sd) wurde, I became 

du wurbdeft, thou becamest 
er wurde, he became 

wit wurden, we became 
ihr wurbet, you became 
fie wurden, they became 


I have become, &c. 
Sch bin geworden 
du bift geworden 
er ift geworden 
wir find geworden 
the feid geworden 
fie find geworden 


IMPERFECT, 


Sd) werde, I may become 

du wwerbeft, thou mayest become 
er werde, he may become 

wir werden, we may become 
ihr werdet, you may become 

fie werben, they may become 


Sch würde, I might become 

du würbdeft, thou mightest become 
er würde, he might become 

wir würden, we might become 
ihr würdet, you might become 

fie würden, they might become 


I may have become, &c. 


Sc fet geworben 
du feift geworden 
er fei geworden 
wir feien geworden 
ibe jeiet geworden 
fie feien geworden 


PLUPERFECT. 


I had become, &e. 


Sd) war geworden 
du warft geworden 
er war geworden 
wit waren geworden 
ihre waret geworden 
fie waren geworden 


I might have become, &e 
Sc ware geworden 
du mwäreft geworden 
er wäre geworden 
wir wären geworden 
ihr wäret geworden 
fie wären geworden 


First Future. 


I shall become, &c. 


Sc twerde werden 
du wirft werden 

er wird werden 
wir werden werden 
ihr werdet werden 
fie werden werden 





I shall become, &c. 


Sc werde werben 
du werbeft werden 
er werde werden 
wir werden werden 
ihr werdet werben 
fie werden werden 


AUXILIARY VERBS OF MOOD. 


Indicative. 
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Subjunctive, 


SeconD FUTURE. 


I shall have become, &c. 


Sch werde geworben fein 
du wirft geworden fein 
er wird geworben fein 
wir werden geworden fein 
ihr werdet geworben fein 
fie werden geworden fein 


First CoNDITIONAL. 
I should become, &c, 


Sd würde werden 
du würdeft werden 
er würde werden 
wir würden werden 
ihr würdet werben 
fie würden werden 


IMPERATIVE. 


Werde, become (thou) 
werde er, let him become 
werden wir, let us become 
werdet, become (you) 
werben fie, let them become 





I shall have become, &e. 


Sd) werde geworden fein 
du werbeft geworden fein 
er werde geworden fein 
wir werden geworben fein 
ihr werdet geworden fein 
fie werden geworben fein 


SECOND CONDITIONAL. 
I should have become, &c. 
Sc würde geworden fein 
du würdeft geworden fein 
er würde geworden fein 
wir mürben geworben fein 
ihr würdet gervorben fein 
fie würden geworben fein 


Drrinıtives. 


Present. Werben, to become 
Past. geworben fein, to have be- 


come 
Future. werden werben, to be about 
to become 


PARTICIPLES. 


Present. werbend, becoming. 


Past. 


geworden, become. 


(worden, when used as an auxiliary.) 


Il, AUXILIARY VERBS OF MOOD. 


1. Wollen, to be willing. 


Indicative. Subjunctive. 
PRESENT, 
Sch will wolle 
du willft wolleft 
er will wolle 
wir wollen wollen 
ihr wollt wollet 
fie wollen wollen 
Imperrecr. 

Sd wollte wollte 
du wollteft wollteft 
er wollte wollte 
wir wollten wollten 
ibr wolltet wolltet 
fie wollten mollten 


Participle Past gewollt . 





2. Sollen, to be obliged. 


Indicatwe, Subjumctive. 
PRESENT. 
Sd) foll folle 
du follft folleft 
er foll folle 
wir follen follen 
ihe follt follet 
fie follen follen 
ImperFecr, 
Sch follte follte 
du follteft Fer 
er follte follte 
wir follten Filten 
ihr folltet folltet 
fie follten follten 
Participle Past gefollt 
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3. Müfjen, to be compelled. 4. Laffer, to let. 
Indicative. Subjunctive. | Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. PRESENT. 
Ic muß miiffe Sch laffe laffe 
du mußt mürffeft du laffeft laffeft 
er muß müffe er läßt laffe 
wir müffen mitfjen wir laffen lafjen 
ihr miifjet miiffet ihr Lafjet Laifet 
fie müffen müffen fie laflen laffen 
Imperrecr. 3 IMPERFECT. 
Sd mußte müßte Sc ließ ließe 
du mußteft müßteft du Ließeft ließeft 
er mußte müßte ev ließ ließe 
wir mußten müßten rir ließen ließen 
ihr mußtet müßtet ihr Tießet ließet 
fie mußten müßten fie ließen ließen 
Partieiple Past gemußt Participle Past gelaffen 
5. Mögen, to like. 6. Können, to be able. 
PREsENT. PRESENT. 
Sd ma möge Sc kann fonne 
du mag mögeft du Eannft Eönneft 
ev mag möge er kann tönne 
wir mögen mögen wir fonnen Zönnen 
ihr möget möget ihr Eönnet Eönnet 
fie mögen mögen fie fonnen fonnen 
IMPERFECT. IMPERFECT. 
Sch mochte möchte Sch fonnte Zönnte 
du mochteft möchteft du Eonnteft Eönnteft 
er mochte möchte er Eonnte Zönnte 
wir mochten möchten wir Eonnten tönnten 
ihr mochtet möchtet ihr fonntet Eönntet 
fie mochten möchten fie Eonnten fönnten 
Participle Past gemodht Participle Past gefonnt 





7. Dürfen, to be permitted, to dare. 





Present. IMPERFECT. 
Sch darf dürfe Sch durfte dürfte 
du darfit dürfeft du durfteft dürfteft 
er darf dürfe er durfte dürfte 
wir dürfen dürfen wir durften dürften 
ihr bürfet dürfet ibe durftet dürftet 
fie dürfen dürfen fie burften dürften 


Participle Past gedurft 
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THE REGULAR VERB. 


Loken, to praise. 


Indicate. 


Sq lobe, I praise 

du lobft, thou praisest 
er lobt, he praises 
wir loben, we praise 
ihr lobt, you praise 
fie loben, they praise 


Sch lobte, I praised 

du lobteft, thou praisedst 
er lobte, he praised. 

wir lobten, we praised 
ihr lobtet, you praised 
fie lobten, they praised 


I have praised, &c. 
Sch habe gelobt 
du haft gelobt 
er hat gelobt 
wir haben gelobt 
ihr habt gelobt 
fie haben gelobt 


I had praised, &c. 
Sch hatte gelobt 
du hatteft gelobt 
er hatte gelobt 
wir hatten gelobt 
ihr hattet gelobt 
fie hatten gelobt 


I shall praise, &e. 


Sch werde loben 
du wirft loben 
er wird loben 
wir werden loben 
ihr werdet loben 
fie werben loben 


PRESENT. 


Subjunctive. 


Sd) lobe, I may praise 

du lobeft, thou mayest praise 
er lobe, he may praise 

wir loben, we may praise 

ihr lobet, you may praise 

fie loben, they may praise 


IMPERFECT. 





PERFEcT. 


Sch lobete, I might praise 

du lobeteft, thou mightest praise 
er lobete, he might praise 

tir lobeten, we might praise 
iby lobetet, you might praise 

fie lobeten, they might praise 


I may have praised, &c- 
Sh habe gelobt 
du habeft gelobt 
er habe gelobt 
wir haben gelobt 
ihr habet gelobt 
fie haben gelobt 


PLUPERFECT. 


I might have praised, &e. 
Sch hätte gelobt 
du hätteft gelobt 
er hätte gelobt 
wit hätten gelobt 
ihr hättet gelobt 
fie hätten gelobt 


First Future. 


I shall praise, &e. 
Sch werde loben 
du werbdeft loben 
er werde loben 
wir werden loben 
ibe werdet loben 
fie werden loben 
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Subjunctive. 


Seconp FUTURE. 


I shall have praised, &e. 
Sd) werde gelobt haben 
du wirft gelobt haben 
er wird gelobt haben 
mir werden gelobt haben 
ihr werdet gelobt haben 
fie werden gelobt haben 


FıRsT CoNDITIONAL. 


I should praise, &c. 
Sd) würde loben 

du würdeft loben 

er würde loben 

wir würden loben 
ihr würdet loben 

fie würden loben 


IMPERATIVE, 


Lobe, praise (thou) 

lobe er, let him praise 
loben wit, let us praise 
lobt, praise (you) 

loben fie, let them praise 





I shall have praised, &. 
Sd) werde gelobt haben 
du werbdeft gelobt haben 
er werde gelobt haben 
wir werben gelobt haben 
ihr werdet gelobt haben 
fie werden gelobt haben 


SECOND ConDITIONAL, 


I should have praised, &e. 
Sch würde gelobt haben 
du würdeft gelobt haben 
er würde gelobt haben 
wir würden gelobt haben 
ihr würdet gelobt haben 
fie würden gelobt haben 


InFINITIVES, 


Present. Zoben, to praise 
Past. gelobt haben, 
raised 
Future, loben werben, to be about 
to praise 


to hare 


PaRTICIPLES. 


Present. Iobend, praising. 
gelobt, praised. 


Past. 


For practice :—lieben, tolove; fagen,tosay; lernen, to learn; fpielen, to play; 
leiten, to guide; baden, to bathe; rechnen, to reckon; fammeln, to gather: 
lächeln, to smile; wandern, to wander; plaudern, to chatter. 


THE IRREGULAR VERB. 


©ingen, to sing. 


Sch finge, I sing 

du fingft, thou singest 
er fingt, he sings 

wir fingen, we sing 
the fingt, you sing 

fie fingen, they sing 


Ic) fang, I sang 

du fangft, thou sangest 
er fang, he sang 

wir fangen, we sang 
ihr fanget, you sang 
fie fangen, they sang 


PRESENT, 





Sd) finge, I may sing 

du fingeft, thou mayest sing 
er finge, he may sing 

wir fingen, we may sing 

ER finget, you may sing 

te fingen, they may sing 


IMPERFECT. 


Sch fange, I might sing 

du fängeft, thou mightest sing 
er fange, he might sing 

wir fängen, we might sing 

ihr fänget, you might sing 

fie jangen, they might sing 


THE IRREGULAR VERB. 


Indicative. 


I have sung, &e. 
Sc habe gefungen 
du haft gefungen 
er hat gefungen 
wir haben gefungen 
ihr habt gefungen 
fie haben gefungen 


I had sung, &e. 
Sch hatte gefungen 
du hatteft gefungen 
ev hatte gejungen 
wir batten gefungen 
ihr hattet gefungen 
fie hatten gefungen 


I shall sing, &c. 
Sc) werde fingen 
du wirft fingen 
er wird fingen 
rir werben fingen 
ihr werdet fingen 
fie werben fingen 


I shall have sung, &e. 
Sch werde gefungen haben 
du wirft gefungen haben 
er wird gefungen haben 
wit werden gefungen haben 
ihr werdet gefungen haben 
fie werden gefungen haben 


First CoNDITIoNAL. 
I should sing, &e. 

Sch würde fingen 

du würbeft fingen 

er würde fingen 

twir würden fingen 

ihr würdet fingen 

fie würden fingen 


IMPERATIVE. 


Ginge, sing (thou). 
finge et, let-him sing 
fingen wit, let us sing 
fingt, sing (you) _ 
fingen fie, let them sing 


PERFECT. 
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I may have sung, &e, 
Sch habe gefungen 
du habeft gefungen 
er habe gefungen 
wir haben gefungen 
ihr habet gefungen 
fie haben gefungen 


PLUPERFECT, 


I might have sung, &e. 
Sch hätte gejungen 
du hätteft gefungen 
er hätte gefungen 
wit hätten gefungen 
ihr hättet gefungen 
fte hätten gefungen 


First FUTURE. 


I shall sing, &e. 
Sch werde fingen 
du werbeft.fingen 
er werde fingen 
wir werden fingen 
ihr werdet fingen 
fie werben fingen 


Srconp FUTURE. 





I shall have sung, &e. 
Ich werde gefungen haben 
du werdet gejungen haben 
er werde gejungen haben 
wir werden gefungen haben 
ihr werdet gefungen haben 
fie werden gejungen haben 


SECOND ÜONDITIONAL. 

I should have sung, &c. 
Ic, würde gefungen haben 
du mwürdeft gefungen haben 
er würde gejungen haben 
wir würden gefungen haben 
ihr würdet gefungen haben 
fie würden gefungen haben 


InFinmuves. _ 


Present. Singen, to sing 
Past. 


gefungen haben, to have 


: sung 
Future. fingen werden, to be about 


to sing. 
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Present. fingend, singing. 


Past. 


gefungen, sung. 


For practice :—trinfen, to drink ; finden, to find ; binden, to bind ; winden, to 
wind ; ringen, to wrestle ; fdwingen, to swing. 


Indicative. 


Sch falle, I fall 

du fällft, thou fallest 
er fällt, he falls 

wit fallen, we fall 
ihr fallt, you fall 

fie fallen, they fall 


Sch fiel, I fell 

du fielft, thou fellest 
er fiel, he fell 

wir fielen, we fell 
ihr fielt, you fell 

fie fielen, they fell 


I have fallen, &c. 
Sd) bin gefallen 
du bift gefallen 
ex ift gefallen 
wir find gefallen 
ihr feid gefallen 
fie find gefallen 


I had fallen, &e, 
Sd war gefallen 
du warft gefallen 
er war gefallen 
wir waren gefallen 
ihr waret gefallen 

te waren gefallen 


I shall fall, &e. 
Sc werde fallen 
du wirft fallen 
er wird fallen 
wir werden fallen 

‘ape werdet fallen 
fie werden fallen 


allen, to fall. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PERFECT. 


PLUPERFECT. 


First Furure. 





Subjunctive. 


Sh falle, I may fall 

du falleft, thou mayest fall 
er falle, he may fall 

wir fallen, we may fall 
ihr fallet, you may fall 

fie fallen, they may fall 


Sth fiele, I might fall 

du fieleft, thou mightest fall 
er fiel, he might fall 

wir fielen, we might fall 
ibr ftelety you might fall 

fie fielen, they might fall . 


I may have fallen, &e. 
Sd fet gefallen 

du feift gefallen 

er fei gefallen 

wir feien gefallen 


ihr feiet gefallen 


fie feten gefallen 


I might have fallen, &e. 
Id) wäre gefallen 

du wäreft gefallen 

er wäre gefallen 

wir wären gefallen 

ihr wäret gefallen 

fie wären gefallen 


I shall fall, &e. 
Sch werde fallen 
du werdeft fallen 
er werde fallen 
wir werben fallen 
ihr werdet fallen 
fie werden fallen 
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Indicative. 


Ic werde gefallen fein 
du wirft gefallen fein 

er wird gefallen fein 
wir werden gefallen fein 
ihr werdet gefallen fein 
fie werden gefallen fein 


First CoNDITIoNAL. 
I should fall, &e. 

Sc würde fallen 

du würbeft fallen 

er würde fallen 

wiv würden fallen 

ibe würdet fallen 

fie würden fallen 


IMPERATIVE. 


Falle, fall (thou) 

falle er, let him fall 
fallen wit, let us fall 
fallt, fall (you) 

fallen fie, let them fall 


Subjunctive. 


Seconp FUTURE, 
I shall have fallen, &c, 


I shall have fallen, &e. 


Ic werde gefallen fein 
du werbeft gefallen fein 
er werde gefallen fein 
wir werden gefallen fein 
the werdet gefallen fein 
fie werden gefallen fein 


SECOND ÜONDITIONAL. 
I should have fallen, &e. 
Sch würde gefallen fein 
du würbeft gefallen fein 
er würde gefallen fein 
wir würden gefallen fein 
ihr würdet gefallen fein 
fie würden gefallen fein 


INFINITIVES. 


Present. Fallen, to fall 
Past. gefallen fein, to have failen 
Future. fallen werden, to be about 


to fall 


PARTICIPLES. 


Present. fallend, falling. 


Past. 


gefallen, fallen, 


For practice :—laufen, to run; fahren, to ride; fliegen, to fly; fliehen, to flee; 


gehen, to go; Eommen, to come. 


PASSIVE VOICE. 


Gelobt werden, to be praised. 


I am praised, &e. 


Sch werde gelobt 
du wirft gelobt 

er wird gelobt 

wir werden gelobt 
ihr werbet gelobt 
fie werben gelobt 


w 


I may be praised, &c. 
Ich werde gelobt 
du werbeft gelobt 
er werde gelobt 
mir werden gelobt 
ihr werdet gelobt 
.fie werben gelobt 
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Indicative. 


Subjunctwe. 


Imperrecr. 


I was praised, &e. 
Sc wurde gelobt 
du mwurdeft gelobt 
er wurde gelobt 
wir wurden gelobt 
ihr wwurdet gelobt 
fie wurden gelobt 


PERFEcT. 


I have been praised, &c. 
Sd) bin gelobt worden 
du bift gelobt worden 

er ift gelobt worden 

wir find gelobt worden 
ihr feid gelobt worden 

fie find gelobt worden 


I might be praised, &c. 


Sch würde gelobt 
du würbdeft gelobt 
er würbe gelobt 
wir würden gelobt 
ihr würdet gelobt 
fie würden gelobt 


I may have been praised, &c. 
Sd fet gelobt worden 

du feift gelobt worden 

er fei gelobt worden 

wir feten gelobt worden 

ibr feid gelobt worden 

fie feien gelobt worden 


PLUPERFECT. 


I had been praised, &e. 
Sch war gelobt worden 
du warft gelobt worden 
er war gelobt worden 
wir waren gelobt worden 
ihr waret gelobt worden 
fie waren gelobt worden 


I might have been praised, &c. 
Sd) ware gelobt worden 

du wareft gelobt worden 

er wäre gelobt worden 

wir wären gelobt worden 

thy wäret gelobt worden 

fie wären geiobt worden 


Fırst Future. 


I shall be praised, &e. 
Sd) werde gelobt werden 
du wirft gelobt werden 
er wird gelobt werden 
wir werden gelobt werden 
ihr werdet gelobt werden 
fie werden gelobt werden 


I shall be praised, &e. 
Sd) werde gelobt werten 
du werdeft gelobt werden 
er werde gelobt werden 
wir werden gelobt werben 
ihe werdet gelobt werden 
fie werden gelobt werden 


SecoxnD FUTURE. 


shall have been praised, &e. 
Sc werde gelobt worden fein 
du wirft gelobt worden fein 

er wird gelobt worden fein 
wir werden gelobt worden fein 
ihr werdet gelobt worden fein 
fie werden gelobt worden fein 


Frrsr CoNDITIONAL. 


I should be praised, &e. 
Sch würde gelobt werden 
du wiirdeft gelobt werden 
er würde gelobt werden 
wit würden gelobt werden 
ihr würdet gelobt werden 
fie würden gelobt werden 





I shall have been praised, &e. 
Sd werde gelovt worden fein 
du werdeft gelobt worden fein 
er werde gelobt worden fein 
wit werden gelobt worden fein 
ihr werdet gelobt worden jein 
fie werden gelobt worden fein 


SECOND CONDITIONAL. 


I should have been praised, &e. 
Ic würde gelobt worden fein 
du würbeft gelobt worden fein 
er würde gelobt worden fein 
wir würden gelobt worden fein 
ihr würdet gelobt worden fein 
fie würden gelobt worden fein 
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INFINITIVES, 


Present. Gelobt werden, to be praised 
Past. gelobt worben fein, to have 
‚been praised 


IMPERATIVE, 


Werde gelobt, be (thou) praised 
werdet gelobt, be (you) praised 


PARTICIPLES, 


Present. gelobt werdend, being praised. 
Past. gelobt worden, been praised. 


For practice, the passive voice of :—lieben, to love; fragen, to question; führen, 
to guide; hören, to hear; finden, to find; bitten, to ask; fdelten, to scold; 
fehen, to see; ftofen, to push; rufen, to call. 


THE REFLEXIVE VERB. 


Sich freuen, to enjoy oneself. 


Indicative. 


I enjoy myself, &c. 
Sch freue mid) 
du freuft did 
er freut fic 
wir freuen uns 
ihr freut euch 
fie freuen fich 


I enjoyed myself, &c. 
Sc) freute mid 
du freuteft dich 
er freute fich 
mir freu.en uns 
ihr freutet eud) 
fie freuten fich 


I have enjoyed myself, &c. 
‘ Sd habe mich gefreut 

du haft dich gefreut 

er hat fich gefreut 

wir haben ung gefreut 

ihr habt eud) gefreut 

fie haben fich gefreut 





I had enjoyed myself, &c. 
Sch hatte mid) gefreut 
du hatteft dich gefreut 
er hatte fic) gefreut 
wir hatten uns gefreut 
ihr hattet euch gefreut 
fie hatten fid) gefreut 


Subjunctive. 
PReEsENT. i 
I may enjoy myself, &e. 
Sch freue mic) 
du freueft dich 
er freue fid) 
wir freuen uns 
ihr freuet euch 
fie freuen fic) 
IMPERFECT, 
I might enjoy myself, &e. 
Sc freute mid) 
du freuteft dic) 
er freute fich 
wir freuten ung 
| ihr freutet eu 
fie freuten fid) 





PurrEct. ; 
I may have enjoyed myself, &c. 
Sd habe mid) gefreut 
du habeft dich gefreut 
er habe fich gefreut 
wir haben uns gefreut 
ihr habet euch gefreut 
fie haben fic) gefreur 
PLuperrFect. 5 
I might have enjoyed myself, &e. 
Sd) hätte mich gefreut 
du hätteft did) gefreut 
er hätte fich gefreut 
wir hätten uns gefreut 
ihr hättet euch gefreut 
fie batten fic) gefreut 
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Indicative. 


Subjunctive. 


Fst Furvee. 


I shall enjoy myself, &c. 


Ich werde mid) freuen 
du wirft dich freuen 

er wird fic) freuen 

wir werden ung freuen 
ihr werdet euch freuen 
fie werden fid) freuen 


SECOND 


I shall have enjoyed myself, &e. 


Sd) werde mic, gefreut haben 
du wirft did) gefreut haben 

er wird fid) gefreut haben 

ıpir werden ung gefreut haben 
ihr werdet eud) gefreut haben 

fie werden fic) gefreut haben 


First CoNDITIONAL. 


I should enjoy myself, &e. 


Ich würde mid) freuen 
du würbdeft dic, freuen 
er würde fich freuen 
wir würben uns freuen 
ihr würdet euch freuen 
fie würden fic) freuen 


, 


Imperative. 


Greve did, enjoy thyself 
freuet euch, enjoy yourselves 
freuen Gie fid), enjoy yourself 








I shall enjoy myself, &c. 
Sch werde mid) freuen 
du werbdeft did) freuen 
er werde fid) freuen 
wir werden uns freuen 
ihr werdet eudy freuen 
fie werden fid) freuen 


FUTURE. 


I shall have enjoyed myself, &e. 
Sd werde mich gefreut haben 
du werbdeft dich gefreut haben 
er werde fich gefreut haben 
wir werden uns gefreut haben 
ihr werbet euch gefreut haben 
fie werden fid) gefreut haben 


SECOND ÜONDITIONAL. 


I should have enjoyed myself, &c. 
Sch würde mid) gefreut haben 
du woürbdeft dich gefreut haben 
er würde fich gefreut haben 
wir würden ung gefreut haben 
ihr würdet euch gefreut haben 
fie würden fic) gefreut haben 


Inrrnitives, 


Present. id) freuen, to enjoy oneself 

Past. fi) gefreut haben, to have 
enjoyed oneself 

Future, fid) freuen werden, to be 
about to enjoy oneself 


PARTICIPLES. 


Present. te freuend, enjoying oneself. 


Past. 


fich gefreut habend, having enjoyed oneself. 


For practice :—fid) [hämen, to be ashamed; fid) beklagen, to complain ; fid) 
erinnern, to remember; fid) irren, to be mistaken; fid) wundern, to be astonished; 


fic) anfleiden, to dress oneself. 
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Sich fhmeicheln, to fatter oneself. 


Tudicative. Subjunctive. 
PRESENT, 
I flatter myself, &e. I may flatter myself, &e. 
Ic fhmeichle mir Sch fchmeichle mir 
du fhmeichelit dir du fchmeichelft dir 
er femeichelt fich er jdymeichelt fic 
wir Ichmeicheln und wir fchmeicheln uns 
ihr fchmeichelt euch ihr fchmeichelt eud) 
fie fchmeicheln {id fie [hmeideln ih 


For practice :—fid) anmaßen, to presume; fid) getrauen, to be confident; fid) 
einbilden, to imagine; fid) widerjprechen, to contradict oneself. 


IMPERSONAL VERBS. 


Present. e8 regnet, it rains ed regne, (if) it rain 

Imperfect. e& regnete, it rained es vegnete, (if) it rained 

Perfect. e& hat geregnet, it has rained eöhabe geregnet, (if) it may have rained 

Pluperfect. e& hatte geregnet, it had es hätte geregnet, (if) it might havo 
rained rained. 

First Future. e& wird regnen, it will eö werde regnen, (if) it will rain 
rain 

Second Future. e8 wird geregnet haben, es werde geregnet haben, (if) it will 
it will have rained have rained 


First Conditional. e& würde regnen, it would rain 
Second Conditional. e8 würde geregnet haben, it would have rained 


Imperative. e& regne, may it rain 
Participles. vegnend, raining; geregnet, rained 


For practice :—eé bligt, it lightens; e& donnert, it thunders; eö fehneit, it 
snows; es hagelt, it hails; eé friert, it freezes; e8 thaut, it thaws; es fehmerzt 
midy it pains me; e8 gefällt mir, I like it. 


THE COMPOUND SEPARABLE VERB. 


Anfangen, to begin. 
Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 

Ich fange an, I begin Sch fange an, I may begin 

du fängft an, thou beginnest du fangeft an, thou mayest begin 
er fängt an, he begins er fange an, he may begin 

wir fangen an, we begin wir fangen an, we may begin 
ihr fangt an, you begin ihr. fanget an, you may begin 


fie fangen an, they begin fie fangen an, they may begin 
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Indicative. 


IMPERFECT. 


Sch fing an, I began 

du fingft an, thou begannest 
er fing an, he began 

wir fingen an, we began 

ihr fingt an, you began 

fie fingen an, they began 


Perrscr. 


I have begun, &e. 
Sd habe angefangen 
du haft angefangen 
er hat angefangen 
wir haben angefangen 
ihr habt angefangen 
fie haben angefangen 


Subjunctive, 


Sch finge an, I might begin 
du fingeft an, thou mightest begin 
er finge an, he might begin — 

wir fingen an, we might begin 
ibe finget an, you might begin 

fie fingen an, they might begin 


I may have begun, &c. 
Sch habe angefangen 
du habeft angefangen 
er habe angefangen 
wir haben angefangen 
ihr habet angefangen 
fie haben angefangen 


PLUPERFECT, 


I had begun, &e. 
Sch hatte angefangen 
du hatteft angefangen 
er hatte angefangen 
wir hatten angefangen 
ihr hattet angefangen 
fie haften angefangen 


I might have begun, &e, 
Bch hätte angefangen 
ou hätteft angefangen 
er hätte angefangen 
wir hätten angefangen 
ihr hättet angefangen 
fie hätten angefangen 


First Fururs. 


I shall begin, &e. 
Sc werde anfangen 
du wirft anfangen 
er wird anfangen 
wit werden anfangen 
ihr werdet anfangen 
fie werden anfangen 


SECOND 
I shall have begun, &e. 
Sch werde angefangen haben 
du wirft angefangen haben 
er wird angefangen haben 
wir werden angefangen haben 
ihr werdet angefangen En 
fie werden angefangen haben 


First CONDITIONAL. 
I should begin, &c. 

Ich würde anfangen 
du mwürbeft anfangen 
er würde anfangen 
wir würden anfangen 
ihr würdet anfangen 
fie würden anfangen 








If I shall begin, &e. 
Sch werde anfangen 
du werdeft anfangen 
er werde anfangen 
wir werden anfangen 
ihr werdet anfangen 
fie werden anfangen 


FUTURE. 


If I shall have begun, &e. 
Sd werde angefangen haben 
du werdeft angefangen haben 
er werde angefangen haben 
wiv werben angefangen haben 
the werdet angefangen haben 
fie werden angefangen haben 


SECOND ÜONDITIONAL. 

I should have begun, &e. 
Ic würde angefangen haben 
du würdeft angefangen haben 
er volirde angefangen haben 
wir würden angefangen haben 
ihr würdet angefangen haben 
fie würden angefangen haben 
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Indicative. Subjunctive. 
Invrrrative, INFINITIVES. 
Sangen an, begin (thou) Present. Unfangen, to begin 
fange er an, let him begin Past. angefangen haben, to have 
fangen wir an, let us begin begun 
fanget an, begin (you) Future, anfangen werben, to be 
fangen fie an, let them begin about to begin 
PARTICIPLES,. 


Present. anfangend, beginning. 
Past. angefangen, begun. 
For practice:—abfchreiben, to copy; einführen, to introduce; mittheilen, to 


BE) fortfchieten, to send away; losmadhen, to detach; abholen, to 
etch. 


Ausgehen, to go out. 





PRESENT. 
I go out, &e. I may go out, &c. 
Sch gehe aus Ic gehe aus 
du geht aus du geheft aus 
er geht aus er gehe aus 
wir gehen aus wir gehen aus 
ihr geht aus ihr gehet aus 
fie gehen aus fie gehen aus 
Inperrecr. 
I went out, &e, I might go out, &e. 
Sd ging aus Sd) ginge aus 
du gingft aus du gingeft aus 
er ging aus er ginge aus 
wir gingen aus mir gingen aus 
ihr gingt aus ihr ginget aus 
fie gingen aus fie gingen aus 
PERFECT. 

I have gone out, &c. I may have gone out, &e. 
Ic, bin auögegangen Sch fei ausgegangen 
du bift ausgegangen du feift ausgegangen 
er ift ausgegangen er fei ausgegangen 
wir find ausgegangen wir feien ausgegangen 
ihr feid ausgegangen ihr feiet ausgegangen 
fie find ausgegangen fie feien ausgegangen 

PLUPERFECT. 

I had gone out, &c. I might have gone out, &e. 
Sd war ausgegangen Ic ware ausgegangen 
du warft ausgegangen du wäreft ausgegangen 
er war ausgegangen er wäre ausgegangen 
wir waren ausgegangen wir wären ausgegangen 
ihc waret ausgegangen ihr wäret ausgegangen 
fie waren ausgegangen fie wären ausgegangen 
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Indicative. 


Subjunctive. 


First Future. 


I shall go out, &e. 
Sch werde ausgehen 
du wirft ausgehen 
er wird ausgehen 
wir werden ausgehen 
ihr werdet ausgehen 
fie werden ausgehen 


If I shall go out, &e. 


Sch werde ausgehen 
du werbeft ausgehen 
er werde ausgehen 
wir werben ausgehen 
ihr werdet ausgehen 
fie werden ausgehen 


Second FUTURE. 


I shall have gone out, &e. 
Sch werde ausgegangen fein 
bu wirft ausgegangen fein 
er wird ausgegangen fein. 
wit werden ausgegangen fein 
ihr werbet ausgegangen fein 
fie werden auégegangen fein 


First CoONDITIONAL. 
I should go out, &e. 
Sd) würde ausgehen 
du würdeft ausgehen 
er würde ausgehen 
wir würden ausgehen 
ihr würdet auögehen 
fie würden ausgehen 


IMPERATIVE. 


Gehe aus, go (thou) out 
gehe er aus, let him go out 
gehen wir aus, let us go out 
De aus, go (you) out 

ge 


If I shall have gone out, &c. 
Sch werde ausgegangen fein 
du werbdeft ausgegangen fein 
er werde ausgegangen fein 
wir werden ausgegangen fein 
ihr werdet ausgegangen fein 
fie werben ausgeganaen fein 


SECOND ConDITIONAL. 

I should have gone out, &e. 
Sch würde ausgegangen fein 
du würdeft ausgegangen fein 
er würde ausgegangen fein _ 
wir würden ausgegangen fein 
ihr würdet ausgegangen fein 
fie würden ausgegangen fein 





INFINITIVES. 


Present. Ausgehen, to go out 

Past. ausgegangen fein, to have 
gone out 

Future..quégehben werden, to be 


en fie aus, let them go-out about to go out 


PARTICIPLES. 


Present. 
Past. 


audgebend, going out. 
ausgegangen, gone out. 


For practice:—aufbleiben, to sit up; abfahren, to drive out; aufwachfen, to 
grow up; einfchlafen, to fall asleep; nadetlen, to hasten after; vordringen, to 
press forward. 
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THE COMPOUND REFLEXIVE VERB. 


Sich abwenden, to turn away. 





Indicative. Subjunctive. 
PRESENT. 
I turn away, &e. I may turn away, &e. 
Sch wende mid) ab Sch wende mich ab’ 
du wenbdeft did) ab du wenbeft dich ab 
er wendet fid) ab er wende fid ab 
wir wenden ung ab wir wenden uns ab 
ihr wendet euch ab ihr wendet euch ab 
fie wenden fich ab fie wenden fid) ab 
IMeeErrecr. 
Iturned away, &e. I might turn away, &e. 

Sd wandte (wendete) mic ab Sch wendete (mandte) mid) ab 
du wandteft did) ab du wendetejt did) ab 
er wandte fich ab er wendete fic) ab 
wir wandten uns ab wir wendeten uns ab 
ihe wandtet euch ab ihr wendetet euch at 
fie wandten fi) ab fie wendeten fic) ab 

Prrrecr. 

I have turned away, &e. I may have turned away, &c. 
Sd habe mich abgerwandt (abgewendet) | Ich habe mich abgewandt (abgewendet) 
du haft did) abgewandt du habeft did) abgewandt 
er hat fich abgewandt er habe fid) abgewundt 
wit haben uns abgewandt wir haben uns abgewandt 
ihr habt eud) abgewandt ihr habet euch, abgewandt 
fie haben fid) TEN fie haben fid) a 
Cc. Cc. 


For practice :—fid) anfleiden, to dress oneself; fid) niederlegen, to lie down; 
fid) einbilden, to imagine ; fich vornehmen, to purpose. 


Verbs beginning with an inseparable prefix do not take the 
prefix or augment ge in the past participle, nor the verbs ending 
in iren; e.g. ftubiren, to study. The inseparable prefixes are :— 


be, ge, er, ver, zer, , 
ant, emp, ent, miß, wider, voll, hinter; 


e.g. befehlen, gehören, erhalten, verlieren, zerreißen, antworten, empfangen, 
entlaufen, mißbrauchen, wiberjtehen, vollenden, hinterlaffen. 


Most verbs are conjugated by haben, to have; a considerable 
number of intransitive verbs by fein, to be; namely, those that 
express a change of condition, as: fterben, to die; wachfen, to 
grow ; einfdlafen, to fall asleep, &c., and those that denote motion, 
as: fliegen, to fly; fommen, to come; laufen, to run, &e. 
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The following verbs take the infinitive form instead of that of 
the past participle, if they are in connection with another infi- 


nitive :— 
Wollen, follen, müffen, laffen, 
mögen, Eönnen, dürfen, 
helfen, heißen, hören, 
fehen, lernen, lehren; 


e.g. Ich Gabe fehreiben wollen (instead of gewollt), I have been 
willing to write. 


PREPOSITIONS. 


a. Prepositions governing the Genitive. 


The Genitive with wabrend, fraft, 
Statt, halben, wegen, diesfeits, 
Dermöge, ungeachtet, laut, 
Vermittelft, unweit, jenfeits, 
Oberhalb and unterhalb, 
Innerhalb and außerhalb ;— 
Lings, zufolge, trog may go 
With the Dative too, you know. 


unmeit, not far from 


während, during 
jenfeits, on that side of 


fraft, by virtue of 


ftatt or anftatt, instead of 
ee fon account of 
diesfeits, on this side of 
vermöge, by virtue of 
ungeachtet, notwithstanding 
laut, according to 
vermittelft, by means of 





oberhalb, above 
unterhalb, below 
innerhalb, within 
außerhalb, without 
längs, along 

zufolge, according to 
tt0ß, in spite of 
binnen, within (of time) 


b. Prepositions governing the Dative. 


The Dative with entgegen, fammt, 
Mit,-nach, nebft, zu, guider, 

Seit, außer, von, nächft, bei and aus, 
Gemäß and gegenüber. 


entgegen, opposite to außer, out of or except 


fammt, together with von, from 
mit, with nächft, next to 
nad), after bei, at or near 


nebft, along with aus, out of or from 
au, to or at gemäß, according to 
zuwider, contrary to gegenüber, opposite 
feit, since 
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c. Prepositions governing the Accusative. 


The Accusative with gegen, bis, 

Durch, ohne, wider, um and für 

Is right, you may be sure. 
gegen, against 
bis, until 
durd, through 
ohne, without 


wider, against 
um, round or for 
für, for 





d. Prepositions governing the Dative and Accusative. 


The Dative and Accusative put 
With neben, zwifchen, unter, 
An, Hinter, über,.in, auf, vor, 
d you will make no blunder— 
Provided you put the Dative with ‘ where,’ 
The Accusative always with ‘whither.’ 


neben, by the side of über, over 
zwifcyen, between in, in 

unter, under auf, upon 

an, on, at vor, before, ago 


bin.er, behind | 


CONJUNCTIONS. 


a. Conjunctions that exercise no Influence wpon the Arrangement of a 
Sentence. 


Firstly, place the verb in the natural order 
After und, oder, denn, aber, allein, fondern. 


E.g. Sd bin noch nicht müde, aber mein Bruder ift febr mide. 


und, and aber, but 
oder, or allein, but 
denn, for fondern, but (used after a negative) 


b. Conjunctions that introduce an inverted principal Sentence. 


Secondly, the inverted order, without doubt, 
With daher, darum, zwar, alfo, fomohl — als auch, 
Gntweder — oder, hingegen and folglich, 
NichtBdeftoweniger, überdies, freilich, 

Außerdem, degmwegen, gleichwohl, fonft, doch, 

Nicht nur — fondern auch, zudem, weber — noch. 


E.g. Sch bin frank, dephalb Fann ich nicht ausgehen. 
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daher, therefore 

darum, therefore 

gwar, indeed 

alfo, therefore 

fowwobl — als aud), both — and 
entweder — oder, either — or 
hingegen, however 

folglich, therefore 
nichtsdeitoweniger, nevertheless 
überdies, besides 


freilich, truly 

außerdem, besides 

deBwegen, therefore 

gleichwohl, nevertheless 

jonft, else 

doch, yet 

nicht nur — fondern auch, not only —, 
but also 

zudem, besides 





weder — nod), neither — nor 


c. Conjunctions that introduce dependent Clauses. 


Thirdly, that order called the order dependent 
Places the verb at the end of the sentence, 
The Conjunctions of this order are :— 

Daß, damit, weil, obgleich, wenn, alg and da, 
Seit, ehe, während, ungeachtet, nachdem, 

Ob, wofern, bis, fobald, wenn auch, indent. 


E.g. Sd hatte erwartet, daß er nicht zu Haufe fein würde. 


daß, that 

damit, in order that 
weil, because 
obgleid), although 
wenn, if or whether 
alö, when 

da, as 

feit, since 

ehe, before 


während, during 

ungeachtet, notwithstanding 
nadjdem, after 

ob, whether 

wofern, in case 

bis, till 

fobald, as soon as 

wenn aud), even if 

indem, whilst 


SOME RULES FOR ARRANGING WORDS IN 
SENTENCES. 


1. Privcrpan SENTENCES. 
Their words are arranged either in the natural order, or in the 


inverted order. 


a. Natural Order. 
The conjugated or definite verb stands immediately after the 


subject; as :— 


Dein Vater hat und eine fhöng Gefchichte erzähle. 
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b. Inverted Order. 


The definite verb stands before the subject; as :— 
Geftern hat bein Vater ung eine fchöne Gefchichte erzählt. 


The principal sentence is inverted, when it begins with an 
oblique case (Gen., Dat., or Acc.), or with an adverb, or with 
certain co-ordinative Conjunctions, or when the dependent clause 
of a sentence precedes its principal clause. 


2. DEPENDENT CLAUSE. 
The definite verb stands last in this clause; as :— 
Als dein Vater uns geftern eine (done Gefchichte erzählt hatte. 


The dependent clause can be joined to its principal clause in 
three different ways :— 


1. By relative (subordinative) conjunctions. 

2. By relative pronouns. 

3. By relative (interrogative) adverbs in the form of an m- 
direct question; as: Er fragte mich, wo ich gemefen fei. 


If, however, the conjunction wenn is omitted in German, the 
definite verb is removed from its place and put at the beginning 
of the sentence ; e.g. instead of wenn Sie den Brief geftern gefchrieben 
hätten, &c., you may say: hätten Sie den Brief geftern gefchrieben, &c., 
just like in English: if you had written the letter yesterday, c&c.; 
had you written the letter yesterday, &c. If the definite verb is 
united to two or more indefinite verbs (infinitives and parti- 
ciples), these all go to the end of the sentence, and the definite 
verb immediately precedes them; e.g. Ich glaube, Daf mein Bruder 
Ihren Brief werde gelefen haben. C8 feheint mir, daß er fire einen fo 
leichten Fehler nicht hatte beftraft werben follen. Ich fürchte, daß der 
Schüler die Aufgabe nicht würde haben machen können. 
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APPENDIX. 


_— 


I. List oF SIMILAR SUBSTANTIVES OF DIFFERENT GENDERS 
AND DIFFERENT SIGNIFICATION. 


Der Band, volume 

der Bauer, peasant 

der Budel, hump 

der Bund, alliance 

der Chor, chorus 

der Erbe, heir 

die Erfenntniß, knowledge 
ber Gehalt, value 

der Geifel, hostage 

der Haft, clasp, rivet 

der Harz, Harz Mountains 
der Heide, heathen 

der Hut, hat 

der Kiefer, jaw 

der Kunde, customer 

der Leiter, guide 

der Lohn, reward 

die Mandel, almond 

der Mangel, want, defeet 


Das Band, ribbon 

das Bauer, bird-cage 

die Buckel, boss 

das Bund, bundle (of straw, &c.) 
das Chor, choir 

das Erbe, inheritance 

das Crfenntnif, verdict 

das Gehalt, salary 

die, Geißel, scourge 

die Haft, custody 

das Harz, resin 

die Heide, heath 

die-but, heed; pasture 

die Kiefer, pine 

die Kunde, knowledge 

die Leiter, ladder 

das Lohn, wages 

das Mandel, number of fifteen 
die Mangel, mangle 


die Mark, district; eight ounces of das Mark, marrow 


silver 
der Marfch, march 
der Maft, mast of a ship 
der Meffer, measurer 
der Ohm or Oheim, uncle 
der Reis, rice 
der Schenke, butler 
der Schild, shield 
der Schwulft, bombast 
der Gee, lake 
der Sproffe, sprout, descendant 
die Steuer, tax, contribution 
der Stift, tag, peg 
der Vheil, part 
der Thor, foel 
der Verdienft, profit 
die Wehr, defence 
der Weihe, kite 
der Zeug, woven material 


die Marfch, marsh, fen 

die Maft, beech-mast, or fattening 

das Mefler, knife 

die Ohin, awm 

das Reis, twig 

die Schenke, public-house 

das Schild, inn-sign 

die Schwulft, swelling 

die Gee, sea 

die Sproffe, step of a ladder 

das Steuer, helm 

das Stift, ecclesiastical foundation 

das Theil, share 

das Thor, gate 

das Verdienft, merit 

das Wehr, dam, wear 

die Weihe, consecration 

das Beug, means to effect anything; 
rubbish 
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II. List or SUBSTANTIVES THAT HAVE A DIFFERENT 


SINGULAR. 
das Band 


die Vane ... 
der Dorn 
das Geficht 
das Horn 
der Laden ... 
das Land 
das tidt ... 
der Mond 
der Ort 

die Sau... 
der Strauß 
das Wort 


PLURAL. 


Pıurar. 


Bänder, ribbons 

Bande, ties, fetters 

Banke, benches 

Banfen, commercial banks 
Dornen, thorns 

Dörner, kinds of thorns, prickles 
Gefichter, faces 

Gefichte, visions 

Hörner, horns 

Horne, kinds of horns 

Laden, shops 

Laden, shutters 

Lander, countries 

Lande, provinces of the same country 
Lichter, lights 

Lichte, candles 

Monde, satellites 

Monden, months 

Herter, inhabited places 

Orte, places generally 

Säue, sows 

Gauen, wild boars 

Strauße or Straufen, ostriches 
Sträuße, nosegays 

Wörter, single words 

Worte echerent words 


III. List or SuBSTANTIVES THAT ARE ONLY USED IN 
THE PLURAL. 


Ahnen, ancestors 

Alpen, Alps 

Beinkleider or Hofen, trousers 
Brieffehaften, letters, papers 
Einfünfte, income 

Eltern, parents 

Taften, Lent 

Serien, vacation 

@ecbritder, brothers (in a firm) 
Gefälle, duties, rates 
Gefchmwifter, brothers and sisters 
Gliedmaßen, limbs 

Defen, yeast, dregs 





Koften or Unfoften, expenses 
Leute, people 

Mafern or Rötheln, measles 
Molten, whey 

Oftern, Easter 

Pfingften, Whitsuntide 
Ranke, tricks 

Sporteln, perquisites 
Zräber, ground malt 
Sritmmer, ruins 
Weihnachten, Christmas 
Zeitläufte, periods of time, conjunctures 
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GRAMMAR, 


IV. List or SUBSTANTIVES THAT HAVE NO PLURAL, BUT 
SUPPLY IT BY DERIVATIVES OR BY COMPOUNDS. 


Der Betrug, imposition, swindle 


der Bund, alliance ... 

der Dank, thank .. 

die Ehre, honour 

die Gunft, favour... 

der Kummer, affliction 

das Lob, praise 

der Lohn, reward .. 

der Rath, advice ... 

der Raub, robbery ... 

der Schmud, ornament 

der Streit, dispute ... 

der Zaufd), exchange ... 
der Sroft, consolation 

das Unglüc, misfortune 
der Verdacht, suspicion ... 
der Verdruß, annoyance 
das Vergnügen, pleasure... 
die Vorficht, precaution 
der Zanf, quarrel 


der Zwift, disunion ... ER 


Betrügereien 
Bündniffe 
Danffagungen 
Ehrenbezeigungen 
©unftbezeigungen 
Kümmerniffe 
Lobenserhebungen 
Belohnungen 


u en Rathidlage 


Räubereien 

Schmudfadhen 

Streitigkeiten 

ZTaufchgefchäfte, Zaufchverträge 
Srdftungen 

Unglüdsfälle 

Verdächtigungen 
Berdrießlichkeiten 
Vergnügungen 


Fe Vorfichtsmaßregeln 


Bänfereien 


= Bmiftigkeiten 


V. List OF THE IRREGULAR VERBS. 


Those marked with a (*) change their radical vowel in the 
second and third persons singular of the present indicative ; viz.: 
a into d,e into t or ie, o into 6, ä into ie, d into i, and, if the radical 
vowel be e, also in the second person singular of the imperative. 


INFINITIVE, 

*haden, to bake... ... 
*befeblen, to command .. 

(fidh) befleißen, to apply oneself 

beginnen, to en Een 

beißen, to bite . 

bergen, to hide 
*beriten, to burst 


... 


*betriigen, to deceive ... 11. see 


bewegen, to induce... ... 
biegen, to bend ... u. um 
bieten, to offer, to bid... 
binden, to bind fs 
bitten, to beg ... 


*blafen, to blOw se see vee ee 


bleiben, to remain ... ... ose 


*hratem, to roast cu. een cee ee 


*brechen, to break u... wee 
brennen, to burn ... See AS 
bringen, to bring... we. wee 





Imperrecr. Past PARTICIPLE. 
buf. gebacten 
befahl befoblen 
befliß .. befliffen 
begann begonnen 
big eae a gebiffen 
barg .. geborgen 
barft geborften 
betrog betrogen 
bewog vs bevogen 
bog... we gebogen 
bot © sis 4% geboten 
band... ... gebunden 
bat: u 25% gebeten 
blies 0. os. geblafen 
blieb ... geblieben 
briet ... ... gebraten 
brad)... oo. gebrochen 
beannte gebrannt 
bradte .. gebracht 








APPENDIX. 
INFINITIVE. IMPERFECT. 
denken, to think cu. kee bachte ... 
dingen, to hire vant a dingte =. 
*drefchen, to thrash ... ... bol or drafch 
dringen, to press .. drang ee 
dürfen, to be permitted (Pres. darf) durfte oo on 
*empfeblen, to recommend... An is 
erbleichen, to turn pale ... erblid) . 
erforen, to choose ... si erfor... 
*erlöfchen, to become extinguished — exlofch 
erfchallen, to resound... ... erfdyoll 
*erfdyrecten, to be ne erfchraf.. 
*eflen, to eat apo... 
*fahren, to drive or go ina “conveyance fuhr . 
*fallen, to fall u oc oo cn iel 
*fangen, to catch He fing 
*fechten, to fight PER ee fodyt ... 
finden, to find ... ...  «. fand 
*flechten, to twine ... flocht.. 
fliegen, to fly ... flo 
fliehen, to flee flo 
fließen, to low... ... bah ess flop ese 
*freffen, to eat (said of beasts) ies fraß ... eee 
frieren, to freeze... see vor 
gähren, to ferment a gobr .. 
*gebären, to bring forth ... gebar 
* geben, to give En gab . 
gedeihen, to prosper.. gedieh 
gehen, to go. as ging .. 
gelingen, to succeed.. gelang 
*gelten, to be worth £ bers galt .. 
genefen, to recover from illness genas 
genießen, to enjoy genoß 
*gefchehen, to En gefchah 
gewinnen, to win. un gewann 
gießen, to pour... 1... 908 
gleichen, to resemble... glid) ... 
gleiten, to glide ase ee RE glitt 
glimmen, to glimmer... ... +. glomm 
*graben, to dig ... avec ae grub 
greifen, to seize... 21. +e griff. 
*halten, to hold... hielt 
*hangen, to hang ... Fag ats bing .. 
bauen, to hew ... ... cur wee bieb 
heben, to lift Saige Ream be bob 
beißen, to be called... ... ... bieß 
*helfen, to help half .. 
feifen, to scold .. tiff 
Eennen, to oe cee eh aie eke fannte 
Elimmen, to un Siar ules URL nl flomm ... 
Elingen, to sound... ee vee m Elang 
Eneifen, to pinch «ww wee ae tniff - 
Eommen, to come. kam a 


tönnen, to be able (Pres. fan) 
Eriechen, to creep .. ‘ 








fonnte ... os. 
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Past PARTICIPLE. 


gedacht 
gedungen 
‚gebrojchen 
gedrungen 
gedurft 
empfoblen 
erblidjen 
erforen 





g 
gegohren 
geboren 
gegeben 
gediehen 
gegangen 
gelungen 
gegolten 
genefen 
genoffen 
gejcheher 
gewonnen 
gegoffen 
geglichen 
geglitten 
geglommen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen 
gehauen 
gehoben 
geheißen 
geholfen 
getiffen 
gekannt 
geflommen 
geklungen 
geEniffen 
gekommen 
gekonnt 
gefrochen 
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INFINITIVE, 


laden, to load ... 
*laflen, to let... eee aa 
*laufen, torun .. ... poh Secs 
leiden, to suffer ... 
leihen, to lend ... 
*lefen, to read 
liegen, to lie 
lügen, to tell a lie 
mablen, to anne 
meiden, to avoid . 
melfen, to milk 
*meffen, to measure. 
mögen, to like (Pres. mag) . 
miiffen, to be obliged (Pres. mus) 
*nehmen, to take (Pres. .nehmen, 
nimmft, nimmt) 
nennen, to name 
pfeifen, to whistle 
pflegen, to practise .. 
preijen, to praise... ... ... 
*quellen, to an forth ... 
*rathen, to advise .. 
reiben, to rub ... 
reifen, to tear 
reiten, to ride ... 
rennen, torun ... 
tiechen, to smell 
tingen, to mune 3 
rinnen, to flow.. 
rufen, to call aes 
falzen, to salt . 
*jaufen, to drink (said of Beasts). 
faugen, to suck.. 
[dyaffen, to create... 
Iheiden, to part 
cheinen, to shine . 
icheiten, to scold 
dheeren, to shear ... 
[chieben, to shove 
dießen, to shoot ... 
Ihinden, to flay 
hlafen, to sleep .. 


*_* 


Ed 


*fchlagen, to strike ange "ee 
jchleichen, tosneak ... ... wes 
Ihleifen, to grind Yess Bak aes 
schleißen, to slit ... 2 cu m 
fchließen, to shut 





Ihlingen, to swallow ... 
Ihmeißen, to fling ... 
*ichmelzen, to melt... 
{dnauben, to snort ... 
fchneiden, to cut . 
fchrauben, to screw ... 
Tchreiben, to write... 








IMPERFECT. 


lud 


Jdrob 





{dyvieb an 


Yeh ne u 





Past Participiy, 


geladen 
gelaffen 
gelaufen 
gelitten 
geliehen 
gelefen 
gelegen 
gelogen 
gemahien 
gemieden 
gemolten 
gemejien 
gemocht 
gemußt 
genommen 


genannt 
gepfiffen 
gepflogen 
gepricfen 
gequollen 
gerathen 
gerieben 
geriffen 
geritten 
gerannt 
gerochen 
gerungen 
geronnen 
gerufen 
gefalzen 
gefoffen 
gefogen 
gefchaffen 
geichieden 
gefchienen 
gefcholten 
gefchoren 
gefchoben 





gefdyrieben 











APPENDIX. 
INFINITIVE. IMPERFECT. 
chreieny to cry... see frie. 
hreiten, to stride... fcdyvitt 
hmären, to fester ... chor... 
chmweigen, to be silent ... oe fchrvieg 
¥fdywellen, to swell ... zu. une ove chwoll 
dwimmen, toswim ... ... dvamm 
dwinbden, to vanish fdywand. 
Ihwingen, to swing ... wee dang 
Ihmören, to swear ... 10. ose fhwor ... 
*fehen, to see... ae ahd wech fab ... oe 
ein, to be... cae nee vee nun 0er wat... 
fenden, to send u. u wae oe fandte or fendete 
fieden, to boil ... ... wae cu fott 
ingen, to Sing u u ee eee fan 
infen, to sink ... u. cee ne aoe fan 
innen, to meditate fann 
fibem, to sit... nee tee tee nee faß 
ollen, to be obliged... ... wee follte 
palten, to split fpaltete 
peien, to spit Bate ects, 608 pie - 
pinnen, to spin... ee wee nee fpann 
pieißen, to split .. fpliß 
*jprechen, to speak fprach 
ipriefen, to sprout fproß 
fpringen, to spring . oO vases casas fprang . 
*ftecjen, to sting ... oe oe ftad 
ftehen, to stand ftand 
*ftehlen, to steal ftapı 
fteigen, to mount BER crane 2658 ftieg . 
*fterben, to die... ... Ro eee ftarb 
itieben, to fly like dust... : ftob 
ftinfen, to stink ... ... we ftant 5 
*ftoßen, to push... ftieß 
ftreidyen, to stroke ftrid) 
fireiten, to contend . fteitt 
thun, to do (Pres. thu tou tut) that 
*tragen, to carry ... trug ... 
*treffen, to hit er oe eee men ee traf 
treiben, to drive ... trieb 
*treten, to tread (Pres. trete, tritt{t, trat 
tritt) 
triefen, to drip... eee cee nee tee troff 
trinfen, to drink ... eo oe trank... 
*perderben, to be spoiled ... verdarb ... 
verdrießen, to vex... oe verdroß... 
*yergeffen, to forget ... + + vergaß ... 
verlieren, to lose ... verlor ... 
verlöfchen, to become extinguished... verlofd) ... 
verfchallen, to cease aes Aas verfdjoll... 
*wadfen, to grow... se wuchs 
wägen, to weigh (trans.) WOG nee owe 
*walchen, to wash... ua a vwoufch 
weben, to weave .. de mob 
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Past Parrıcıpre. 


gefchrieen 
gefchritten 
gefhworen 
gefchmwiegen 
gefchwoulen 
gefiwommen 
geihmunden 
ge{dwungen 
gefchrvoren 
gejehen 
gewefen 
gefandt or ges 
fendet 


gefprungen 
geftochen 
geftanden 
geftohlen 
geftiegen 
geftorben 
geftoben 
geftunfen 
geftoßen 
gejtrichen 
geftritten 
gethan 
getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 








getroffen 
getrunten 
verdorben 
verdrojien 
vergefien 
verloren 
verlofden 
verfchollen 
gewachfen 
gewogen 
gewajchen 
gerwoben 
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INFINITIVE. 


weichen, to yield ann co ae 
weifen, to show ees es 
wenden, to tum cu. w un wee 


*werben, tosue .., 
* werden, to become 
*werfen, to throw .. 
wiegen, to weigh (intrans.) ass 
winden, to wind ... ... aa 
wiffen, to know (Pres. Ind. weiß, 
weißt, weiß; wiffen, wiffet, wiffen ; 
Pres. Subj. wiffe) 
wollen, to will (Pres. will) 
zeihen, to accuse zu. en see wae 
sieben, to pull ce me cee ae 
zwingen, to force ... iar beets ae 





IMPERFECT. 


wid) oc 

wies... 

wandte or wen 
dete no. 

warb... ... 

ward or wurde 

warf ... 

0G .. 

wand 

wußte 


wollte 
gieh 0. oe 


Gen 
zwang 
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Past PARTICIPLE. 


gewichen 
gewiefen 
gewandt or ge= 

wendet 
gewerben 
geworden 
geworfen 
gervogen 
gemunden 
gewußt 


gervolit 


geziehen 


gezogen 
gezwungen 
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I. SCHILLER’S WILHELM TELL, price 2s. 6d. 


‘This is one of a series of German 
classics carefully edited from the latest 
German editions, and furnished with 
excellent Notes, well suited for English 
learners, especially those who have some 
knowledge of Latin. The Introduction 
gives a clear account of the circumstances 
on which the play is founded, and nothing 
is omitted which an intelligent student 
would be likely to require.’ ATHENZEUM. 


‘The Editor has done his work con- 
scientiously and thoroughly. The Play is 
preceded by an historical introduction, 
giving an account of the events on which 
Wilhelm Tell is founded, and referring 
especially to the sources from which 
SCHILLER derived his information. The 
Notes on the Text seem to us remarkably 
good. Unusual words and phrases are 
lucidly explained, syntactical peculiarities 
are illustrated, and the results of com- 
parative philology are often very appro- 





priately introduced. Along with all this 
we have important historical notes.’ 
MUSEUM. 


‘This neat and correctly-printed little 
volume forms one of a new series of 
German Classics, and the moderately 
advanced student of that language will be 
greatly assisted in comprehending the 
beauties of the original by the careful 
annotations of Professor OPPEN, These 
will save him from the irksome labour of 
constant reference to a dictionary, which, 
after all, could not guide him to the sense 
of any passage so clearly as it is here 
given. The pages of the book are, besides, 
interspersed throughout with historical 
notices and references of great value; and 
altogether the series promises to be a 
very useful and excellent addition to our 
elementary publications.’ 

MIDLAND COUNTIES HERALD. 
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Oppen’s German Classics. 





II. GOETHE'S IPHIGENIE AUF TAURIS, 


price 2s. 


‘ Iphigenie auf Tauris, the second of the 
series of Standard German works edited 
for English learners by Professor OPPEN, 
is a tragedy well known to be one of 
GOETHE’S masterpieces. It supplies very 
good reading for a pupil who has pre- 
viously gone through such a play as 
ScHILLER’s Wilhelm Tell, the same Editor's 
annotated edition of which we lately 
recommended. The Iphigenie auf Tauris 
shews traces of the same careful prepara- 
tion observable in Wilhelm Tell. Such 





editions of annotated foreign classics are 
extremely valuable for advanced students.’ 
Lonxpon REVIEW. 
€ An excellent school edition of GOETHE's 
admirable drama. The Notes afford all 
necessary aid in rendering the more diffi- 
cult constructions, In the INTRODUCTION, 
Professor OPPEN details the original 
legend, and di the modificati it 
has received under the treatment of the 
great German poet.’ 
EDUCATIONAL TIMES. 





III. GOETHE’S EGMONT, price 2s. 6d. 


«These two dramas form part of a series 
of German Classics now in course of pub- 
lication, edited by Professor E. A. OPPEN, 
of Haileybury College ; and if the series be 
continued as it has begun, we shall see the 
masterpieces of German literature admi- 
rably edited and issued ata price within 
the meansof all students. To each drama 
is prefixed an introduction embodying all 
the critical information required to enable 
an English learner of German to under- 
stand and appreciate the poem. The in- 
troduction to Iphigenia, besides relating 
the legend on which GOETHE built his play, 
analyses the tragedy of EURIPIDES on the 
same subject, and compares its poetical 
treatment in the two dramas. Drawing 





upon Mr. MOTLEY’S history, the introduc- 
tion to Egmont tells his sad story, sketches 
MARGARET of Parma and the Prince of 
ORANGE, and thus clears up what illusions 
the notes do not explain. The notes are 
chiefly explanations of difficult phrases 
or complicated constructions, short, and 
always to the purpose. Egmont and Iphi- 
genia form a good and appropriate intro- 
duction to the study of German literature. 
The former is an instance of a modern 
tragedy written by a great poet, and yet 
capable of being acted with success. The 
latter, in its majestic and severe beauty, 
will, as SCHILLER said of it, never cease to 
be read and admired.’ THE SCOTSMAN. 


IV. LESSING’S MINNA VON BARNHELM, 


price 2s. 6d. 


‘Lessine’s Minna von Barnhelm will 
amply repay the perusal of English students 
of German, for whom all difficulties are 
effectually smoothed by the Norss in this 
edition. Sometimes they seem scarcely 
called for, but they are always good, the 
renderings being in the purest English.’ 

ATHENEUM. 

“This play is another of the excellent 
series which Mr, OPPEN is now editing, and 
is characterised by the same careful and 
judicious annotations to which we have 
before borne testimony. An eminently 
favourable specimen of LEssIng’s genius, 
it is also remarkable as one of the earliest 
productions of the German drama wherein 
a national subject furnishes the ground- 
work of theplot.” EDUCATIONAL TIMES. 





‘ This is another of the Series of German 
Classics which Mr. OPPEN is editing with 
English notes for the use of schools. It 
well maintains the high character which 
its predecessors have established. The 
NOTES, explanatory and historical, are 
terse and clear, furnishing real aid in cases 
of difficulty. An INTRODUCTION gives a 
brief well-written account of EGMont’s 
times and of the events in which he played 
such a noble part. Mr. OPPEN is doing 
good service alike to schools and private 
learners by bringing scholastic judgment 
and taste to the illustration of the greatest 
works of German literature.’ 
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THE GOLDEN TREASURY. Edited by FrAn- 


cis TURNER PALGRAVE. 

THE CHILDREN’S GARLAND, Edited by 
CovEnTRY PATMORE. 

THE BOOK OF PRAISE. "Edited by Roun- 
DELL PALMER. 

THE PILGRIM’S PROGRESS. By Joun Bun- 
YAN. 

A BOOK OF GOLDEN DEEDS. By MIss 
YonGE. 

THE FEST BOOK. Edited by Mark Lemon. 

THE BALLAD BOOK. Edited by WILLIAM 
ALLINGHAM. 

THE SUNDAY BOOK OF POETRY. Edited 

~ by C. F. ALEXANDER. 


DREAM CHILDREN. By the ‘Aubin of “Seven 
Little People and their Friends.” 
I 


THE 


GOLDEN TREASURY 


OF THE BEST SONGS AND LYRICAL POEMS IN 
THE ENGLISH LANGUAGE 


SELECTED AND ARRANGED WITH NOTES 


By FRANCIS TURNER PALGRAVE 


FELLOW OF EXETER COLLEGE OXFORD 
ı6mo. Green Vellum. Price, $1.75. 


LONDON SPECTATOR. 


“ There is no book in the English language which will make a 
more delightful companion than this... ... We have few criti- 
cisms to make upon this volume, which must not only be read, 
but possessed, in order to be adequately valued.” _~ 


BOSTON TRANSCRIPT. 


“The volume is indeed worthy to be ranked among those rare 
volumes of sele¢tions which really educate the public taste. 
Anybody who will read: this volume through, and thoroughly 
appreciate its rich contents, may be sure that he has a true sense 
of the inmost essence of poetry.” 


BOSTON COURIER. 


“Tt is an exquisite gem of a book in print, paper, and binding. 
Its intrinsic merits are not less; for we hold it to be, on the 
whole, the very best selection of poetry, for its size, in the lan- 
guage. There is not a poem in it which is not of enduring 


NEW YORK INDEPENDENT. 


a eines Among all the books of this new era of elegance, two 
have been on the whole distinctly the most beautiful, namely, De 
Tocqueville’s Democracy in America, and the present ‘Golden 
Treasury.’ Both are better manufa@tured books than England 
can show; for although it is true that the materials for both 
were in part imported, yet the deft touch of American fingers, 
the keen sight and judgment and ‘faculty’ of American eye 
and brain, impart a finish and an altogether (this is much better 
than to steal ‘tout ensemble’ from the wicked Emperor) which 
John Bull’s big, thumby fingers can in no wise attain unto. We 
recommend attention to the singularly clear and elegant cut 
of the type, more particularly in the exquisite nonpareil of the 
notes; the perfect clearness and evenness of the press-work ; the 
workmanlike finish and tasteful design of the binding, entirely 
aur yet ornamental in the best sense ; and the sharp delicacy 
in esign and impression of the engraved tail-pieces and head- 
pieces.” 
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THE 


CHILDREN’S GARLAND 
FROM THE BEST POETS 
SELECTED AND ARRANGED 
By COVENTRY PATMORE 


1ı6mo. Red Vellum. Vignette Title engraved by Marsh. 
Price, $ 1.75. 


LONDON MORNING POST. 


“It includes specimens of all the great masters in the art 
of Poetry, selected with the matured judgment of a man con- 
centrated on obtaining insight into the feelings and tastes of 
childhood, and desirous to awaken its finest impulses, to cul- 
tivate its keenest sensibilities.” i 


CINCINNATI GAZETTE. 


“The University Press at Cambridge has turned out many 
wonderful specimens of the art, but in exquisite finish it has 
never equalled the evidence of its skill which now lies before us. 
The text, compared with the average specimens of modern books, 
shines out with as bright a contrast as an Elzevir by the side of 
one of its dingy and bleared contemporaries. In the quality 
of its paper, in its vignettes and head-pieces, the size of its 
pages, in every feature that can gratify the eye, indeed, the 
‘Garland’ could hardly bear improvement. Similar in its gen- 
eral getting up to the much-admired Golden Treasury of English 
Songs and Lyrics, issued by the same publishers a few months 
anes it excels, we think, in the perfection of various minor 

etails, 


NEW YORK WORLD. 


“Tt is a beautiful book, — the most beautiful in some respects 
that has been published for years; going over a large number of 
poets and wide range of themes as none but a poet could have 
done. A choice cabinet of precious jewels, or better still, a 
dainty wreath of blossoms,— ‘The Children’s Garland.’ ” 


BOSTON TRANSCRIPT. 

“Tt is in all respects a delicious volume, and will be as great a 
favorite with the elder as with the younger members of every 
family into which it penetrates, Some of the best poems in the 
English language are included in the selections. Paper, printing, 
and binding, — indeed, all the elements entering into the mechani- 
cal execution of the book, — offer to the view nothing wherein 
the most fastidious eye can detect a blemish.” 


SPRINGFIELD REPUBLICAN. 

“It is almost too dainty a book to be touched, and yet it is sure 
to be well thumbed whenever it falls into the hands of a lover of 
genuine poetry.” 
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THE 


‘. „BOOK OF PRAISE 
FROM THE BEST ENGLISH HYMN-WRITERS 
"SELECTED AND ARRANGED 
By ROUNDELL PALMER 


ı6mo. Vellum Cloth. Vignette Title engraved by MARSH. 
‘Price, $ 2.00. 


COMMERCIAL ADVERTISER. 


“The volume before us is an attempt to restore and purify the 
sacred lyrics of .the English language, and to give them without 
regard to creeds, ‘but only with reference to their poetic excel- 
lence and their religious purity. It contains the choicest hymns 
which have been written, gathered ‘from all sources, whether lay 
or clerical, and judged only by pure religion and a high poetic 
standard. In all cases where it is known, the authorship is given. 
The selections are admirable, the arrangement suggestive, and 
the mechanical adornments of the book are exquisite. It is 
enriched with copious and valuable notes and indexes of authors, 
first lines, and subjects.” , 


BALTIMORE LUTHERAN OBSERVER. 

“The Book of Praise is a gem in the book-making line ; 
printed with exquisite taste and delicacy of design, on tinted 
paper, illustrated with those dainty devices, half arabesque, half 
gothic, which give a mellow aroma, as of old books, to the head 
and tail pieces, and bound even more faultlessly than ‘printed, it 
lies on one’s table like a delicate and graceful flower, or some 
rare print or rich jewel. Such books are positive pleasures, with- 
out reference to what is in them, or with only the faint assurance 
that there is something old and rich in them justifying their 
external beauty.” ! : 
as WESTERN EPISCOPALIAN. 

“It is one of those books, the very expression of whose pretty, 
winning countenance, if we might so say, with its chaste title and 
embossing, irresistibly draws one to seek farther and closer ac- 
quaintance.” 


NEW YORK METHODIST. 

“This is in every.way an attractive.book. First, it is agreeable 
to find Sir Roundell Palmer, the British Attorney-General, in- 
terested in such 4 work as compiling a book of the most spirited 
‚and evangelical hymns in the English language. Then it is 
agreeable to know that the compiler’s taste corresponds so de- 
‘cidedly with one’s own. And finally, it is pleasant to find the 
publishers conceiving so worthily of their task, and presenting 
these sacred lyrics of -the Christian Church in so graceful and 
chaste a form before the public eye.” 


_|, HALIFAX PRESBYTERIAN WITNESS. 


“This is a beautiful collection of the very cream of our Eng- 
lish Hymns, carefully selected and skilfully arranged.” 
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THE 
PILGRIM’S PROGRESS 
FROM THIS WORLD TO THAT WHICH IS TO COME 


By JOHN BUNYAN 


With Illustrations by STOTHARD, and Vignette Title, engraved 
i by Marsn. 16mo. Vellum Cloth. Price, $ 2.00. 


“ We live in better times: and we are not afraid to say that, 
though there were many clever men in England during the 
latter half of the seventeenth century, there were only two great 
creative minds. (One.of these minds produced the Paradise 
Lost; the other, the Pilgrim’s Progress.” — MACAULAY. 


BOSTON TRAVELLER. 

“We believe the Pilgrim’s Progress to be as original a work as 
ever was written. It has gone through numerous editions, many 
of which have appeared in this country; and this Cambridge 
edition— which has the merit of coming from the University 
Press — is incomparably the best of which we can boast. It has 
the advantage of that combination of modern typographical lux- 
uries and regard for original peculiarities that is now becoming 
common, and which in this instance is another proof of Bunyan’s 
immense popularity. When an author becomes ornamental as 
well as useful, his position may be considered secure ; and it is 
‘many years since the Pilgrim's Progress became the property of 
artists, a book on which they could profitably display their skill.” 


WORCESTER SPY. 5 

“If John Bunyan could have foreseen that his immortal alle- 
gory would one day come into the world from the University 
Press, Cambridge, it would have consoled him for many of the 
trials he encountered on his steep and thorny road to heaven. 
‘But he was not a man of great worldly sagacity; as he says in 
his apology for his book, — 

a “When at first I took my pen in hand 
Thus for to write, I did not understand 
That I at all should make a little Book 
In such a mode.’ 

“The Book is one of the Golden Treasury Series, with a 
vignette title and illustrations by Stothard, bound in vellum, and 
exquisitely printed. No books are now published which approach 
so near to perfection in the art of printing as the books belonging 
to this elegant series.” — 


THE PRESBYTERIAN. 

* A beautiful and tasteful edition of the ‘inimitable dreamer,’ 
a book which can never be multiplied too much, or too richly 
adorned by the printer's and engraver’s arts.” . : 

ST. JOHNS GLOBE. 

“The ‘Pilgrim’s Progress’ is a production which, whilst it 

ows mellow with age, never loses its freshness. Nearly twa 

undred years have elapsed since it was sent forth to the world, 
but it is as generally read now, and exercises as powerful an influ- 
ence, as it did when the author first published it.” 
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A 


BOOK OF GOLDEN DEEDS 


OF ALL TIMES AND ALL LANDS 


GATHERED AND NARRATED BY THE AUTHOR OF THE “HEIR 
OF REDCLYFFE.” 


ı6mo. Green Vellum. Vignette Title. Price, $1.75. 


BOSTON TRANSCRIPT. 

“ We thank the gentle and genial author of the ‘ Heir of Red- 
clyfie’ for gathering and narrating twoscore and more of the 
golden deeds of all times and all Jands. Such books as this are 
wanted in the world. They do honor to humanity and make the 
reader happier and better.” 


CHRISTIAN TIMES. 
“We can but wish for a book like this, so full of noble exam- 
ple and inci a wide circulation among every class of peo- 
ple in this land.” 





HARTFORD PRESS. 

“The volume is made up of charmingly written narzatives of 
sweet and noble deeds in ancient and modern times, of those in 
humble and in high stations, in all lands, A touch of kindness 
makes the world kin. The deeds celebrated are not those of 
mere daring or adventure, but such as are golden in the best 
sense, 

They are tales of land and sea, of what courageous hearts have 
done and suffered for principle and humanity.” 


SPRINGFIELD REPUBLICAN. 

“On the title-page is the figure of Florence Nightingale, “the 
lady with a lamp,’ but most of the golden deeds recounted are 
gathered from the past, gleaming through lapse of time as stars 
through space. .... The book is full ae the noblest lessons, and 
charms alike the eye and the heart.” 


BOSTON POST. 

“ The authoress has trodden upon well worn paths, but green 
fields and flowers spring up in her footsteps. She narrates old 
stories, but they seem new in her handling. She does not write 
a dull cold narrative : by a few touches, by incident and conclu- 
sions, she makes the records of these great events the source of 
inspiration to the young and aR, 


THE 
JEST-BOOK 


THE CHOICEST ANECDOTES’ AND SAYINGS 
SELECTED AND ARRANGED 


By MARK LEMON 
ı6mo. Green Vellum. Vignette Title. Price, $ 1.75. 


BOSTON POST. 


“ Gentlemen, prepare to smile. Here is an interest for a min- 
ute or a dull day. Mark Lemon gives us the result of his recon- 
dite searches and seizures in the regions of infinite jest. Like 
all good: jesters, he has the quality of sound philosophy in him, 
and of reason also, for he discriminates closely, and serves up his 
wit with a deal of refinement in it.” 


HARTFORD PRESS. 


“ So exquisitely is the book printed, that every jest in it shines 
like a new gold. dollar. It is the apotheosis of jokes, .... 
There is jollity enough in it to keep the whole American press 
good humored.” 


- PROVIDENCE JOURNAL. 

“ Mark Lemon, who helps to flavor Punch, has gathered this 
volume of anecdotes, this parcel of sharp and witty sayings, and 
we have no fear in declaring that the reader will find it a book of 
some wisdom and much amusement. By this single ‘Lemon’ 
we judge of the rest.” 


CONGRESSIONAL GLOBE. 
“This little volume is a very agreeable Provocative of mirth, 


and as such, it will be useful in driving dull care away.’ 


ST. JOHN’S GLOBE. 


“ It contains many old jokes,'which like good wine become 
all the better for age, and many new and fugitive ones which un- 
til now never had a local habitation and a name.” 


CHICAGO JOURNAL. 
“For a fireside we can imagine. nothing more diverting or 


more likely to be laughed over, during the intervals of labor or 
study.” a ee 
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THE 
BALLAD BOOK 


A SELECTION OF THE CHOICEST BRITISH 
BALLADS 


EDITED 
By WILLIAM ALLINGHAM 
ı6mo. Vellum. Vignette Title. Price, $ 1.75. 


PORTLAND TRANSCRIPT. 


“These Old Ballads have a value as pictures of the manners 
and customs of the rude times in which they co ana and pos- 
sess besides a pathos and simplicity which must ever delight the 
lovers of poetry. In giving them authentic and consistent form, 
Mr. Allingham has performed a good work.” 


WORCESTER SPY. 


“ The Ballad Book, edited by William Allingham is one of the 
zens of the season, It contains Tae -five of the choicest 

ritish Ballads, introduced by a delightful introductory essay on 
Ballad literature.” 


PHILADELPHIA AGE. 

“ The selections in this delightful little book have been made 
with the greatest care. It c nearly a hundred of the best 
old English Ballads, which the reader will be glad to find pre- 
sented in an acceptable form. It should be in every library.” 





CHICAGO JOURNAL OF COMMERCE. 


“ This is a fine collection of old British Ballads, selected and 
arranged by the English poet, William Allingham, with excellent 
taste and judgment It contains the best versions of all the 
well-known id Ballads, with many others not so familiar, but 
even more interesting.” 


COMMONWEALTH. 


“ Altogether it is one of the best books of its class we have 
ever seen.” 


ANTI-SLAVERY STANDARD. 


“Mr. Allingham appears here as the editor of what we may 
safely call the best existing collection of Ballads within the 
compass of a single volume of a size.” 


THE ; 
SUNDAY BOOK OF POETRY 


SELECTED AND ARRANGED. 
By C. F. ALEXANDER 


ı6mo. Vellum. Vignette Title. Price, $ 1.75. 


EVANGELIST. 


“All the selections are in harmony with the general spirit of 
the volume, while sprinkled here and there are many dear, old, 
familiar hymns, which we heard sung in childhood by voices now 
forever stilled, and which we hope to hear till they are lost on 
“the dull cold ear of death.’ Such pieces sanctify any collec- 
tion. Hence we bid it God speed. ‘Let it go on its way singing 
the songs of a better world in the ears of this wicked generation. 
As for the getting up of this volume, it is in such perfect taste 
that not Oxford or Paternoster Row can show anything more 
exquisite. It is well it is so, for beautiful forms are the fitting 
shrine for thoughts of such purity as have less of earth than of 


heaven.” 


METHODIST. 


‘* So rich and complete is the volume, that there is scarcely a 
‚subject to which reference is not made. The craving of the soul 
for spiritual nourishment on the Sabbath is fully satisfied by 
drinking in the sweetness of sacred poetry.” 


LITERARY REGISTER. 


“Its piety is not of the obtrusive kind, that repels, but it 
breathes a gentle sweetness that glides into the spirit of the 
reader, and p alike the lect and the affections.” 





BOSTON POST. 


“We cheerfully commend the collection to the Christian 
Mothers of the land, that they receive aid in beautifying the 
immortal and fadeless flowers —lives running forever parallel 
with their own — placed in their keeping.” 


CONGREGATIONALIST. 


“One cannot open the book at random without finding some- 
thing excellent, ‘The gleaning is from harvest-fields of old and 
new literature ; many of the later poems are from sources quite 
unfamiliar, yet they are as beautiful as they are fresh.” 
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The Golden T: veasury Fuvenilke. 
DREAM CHILDREN 


. 
BY THE AUTHOR OF “SEVEN LITTLE PEOPLE AND THEIR 
FRIENDS.” 


Embellished by full-page Illustrations after designs by Wurtz, 
with ornamental Initials, illustrating each story. 
16mo. Vellum Cloth.- Price, $ 1.25. 


NORTH AMERICAN REVIEW. 


“Its external form, the prettiness of its cover, the clearness of 
its Aniely-cut type, the appropriate originality of its initial letters, 
the excellence of its large illustrations, are only the befitting 
dress and adornment of stories delightful alike in feeling and in 
fancy.” % 


SPRINGFIELD REPUBLICAN. 
“It has an individuality and favor of ‘its ‘own, is very charm- 
ing as a work of fancy, and healthful in the tone which breathes 
through the Stories, like ‘fragrance through a grove of pines.” Pe. 


BOSTON JOURNAL. 


“Tt is a book for children ; written not down to them, as some 
by mistaken opinion are, but up; so that it will not be found un- 
interesting to the most thoughtful reader. If any one has a 
child whom he loves, and in whose genius he particularly delights 
and hopes, let him buy this book, and in an auspicious hour, ' 
perchance when day fades into twilight, let him read one ofthese 
stories to him, and he will find out better than from any other 
critic their value and their meaning,” 


CLEVELAND DAILY HERALD. 


“Tn the opinion of a jury of little critics to whom the book 
was submitted, and whose decisions have considerable weight 
with us in matters of juvenile literature, Dream Children is 
‘one of the very best and: nicest’ books of its class, and it occu- 
pies a place of honor on the children’s shelf.” ed 


“ Dream Children is as ideal and imaginative as childhood 
itself. Whoever reads it, no matter of what age, will be morally 
elevated and refined at beholding the beautiful exposition of 

- what is most lovely in humanity enacted in the world of flowers 
and animals. The sense of what we read is twofold more affect- 
ing when we can see our very selves through the thin veil of 
fable, fairy, and allegory. This is-a book which one would de- 
light in reading to his child,-alone, in some quiet, large arm-chair ; 
or if he had‘no child, to make him wish that he had: for it is of 
that character of U to -so « d itself, you wish 
everybody to know and have it.” © 
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A NEW EDITION OF. 
DEi TOCQUEVILLE’S | 
DEMOCRACY IN AMERICA 


Translated by Henry REEVE, Esq. Edited, with 
Notes, the Translation Revised and in great part 
Rewritten, and the Additions made to the recent 
Paris Editions now first translated, ‚by FRANCIS 
Bowen, Alford Professor of Moral Philosophy in 
Harvard University. - „2 

_ Elegantly printed on linen paper, at the University Press. 

“Bound in Maroon Vellum. 2 vols. : 


Post 3vo. Price, $ 6,00. i ees 


: BOSTON POST. a 

“A new edition of this noble work is before us, ‘carefull 
edited by Professor Bowen, with brief elucidatory notes from 
the twelfth edition, and contains the matter which De Tocque- 
ville then added, and the last edition which he supervised. This 
matter consists of his Essay on Democracy in Switzerland, his: 
great Speech, Predicting the French Revolution of 1848, and 
his eloquent Advertisement, addressed to his countrymen, urging 
a study of American. institutions, as affording the most instruc- 
tive lessons for the organization and conduct of the new French 
Republic. "These three papers are for the first time translated 
and printed here, and are‘valiable additions. To this is added 
a Memoir of the Author.” : oe 

cic NEW YORK. TRIBUNE. 

“The work is now presented, to the American public in a form’: 
not unworthy of its high claim as a profound disquisition on the ' 
philosophy of republican institutions as exemplified in-the United 
States. It is brought out in the superb typography of the Cam- 
bridge University Press.” . we 

CINCINNATI DAILY GAZETTE. .. |... 5 

“ For ‘substantial elegance, perfection ‘of paper, faultlessnesss 
of typography, and severely simple tastefulness, the Cambridge 
edition of De Tocqueville has never been equalled-on this. side, 
of the Atlantic. Indeed, we have seen few or no rivals. bearing 
an English imprint. It is an honor not only to the publishers, 
but.to the book-trade of America.” , : 

ress ss." NEW YORK: TIMES. Behe ae 

“In its mechanical execution, this edition approaches what it 
is so difficult to find in either books or humanity; ~~ perfection.” 











st 


BOSTON COURIER. | 
“Tt is one of the handsomest and most tasteful books which 
have ever issued from the American press. The paper, the type, 
the press-work, the binding, are all of the first quality. ‘The 
casket is worthy of the gem; we cannot give it higher praise.” 
1 Bae ee 


Bowen's Logie. 
A TREATISE ON LOGIC, 


OR THE LAWS .OF PURE THOUGHT ; 


Comprising both the Aristotelic and the Hamiltonian 
Analyses of Logical Forms. 


By FRANCIS BOWEN, 


ALFORD PROFESSOR OF MORAL PHILOSOPHY IN HARVARD 
UNIVERSITY. 


zzmo. Cloth, §$ 2.00. 


THE PUBLISHERS’ CIRCULAR. 

“There was great need for just such a book as this. Whate- 
ly’s Logic is too old for the present state of the science, and the 
great work of Mill deals more with applied and concrete thought 
than with the abstract laws of pure thought. Professor Bowen’s 
work is fully up to the modern state of the science. It embodies 
the results reached by Hamilton, Mansel, Thomson, De Morgan, 
Boole, Mill, and others, who, within the last quarter of a century, 
have given a new impetus to the study of the laws of thought 
and the theory of logical forms. The labors of Keiswetter, Fries, 
Bencke, Dressler, Drobisch, and others among the Germans, 
have also been placed under contributioh. We have thus a man- 
ual for collegiate study and for the perusal of professional and 
educated minds, which will initiate them into the most recent 
investigations. We should very much like to see the work intro- 
duced into our institutions for advanced instruction.” 


THE ROUND TABLE. | 

“There has been in our language an open field and a pressing 
demand for a treatise of the character which Professor Bowen has 
sought to provide. We are glad that he has been induced to 
meet this demand. We are glad, also, to find that he has met it 
so well. A simple inspection of the well-conceived and well- 
arranged table of contents is sufficient to convince any one who 
is conversant with the subject, and with other treatises, that the 
author has been very judicious in the selection of his leading 
themes and in the general outline of his subordinate divisions. 
ee A We can confidently pronounce this work to be scholar- 
like and thorough in its character, and most honorable to the 
distinguished position and reputation of its respected author.” 


NEW-ENGLANDER. . 

“The plan of Professor Bowen is more comprehensive than 
that of any of the works which we have named. The execution 
is in many respects deserving of high commendation, as we 
should expect it would be from the well-known ability, thorough- 
ness, and industry of the author.” 

0... ZION’S HERALD. 

“ As it regards definition, clearness, and fulness of statement of 
the various points which make a complete scientific treatise, we 
think the author has succeeded in producing a better text-book 
than any other before the American people.” 
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Standard College Text-Books, 


The Metaphysics of Sir William Hamilton. Collected, 
Arranged, and Abridged for the Use of Colleges and Private Students. 
By Francis Bowen, Alford Professor of Moral Philosophy in Harvard 


University. 12mo. Cloth . 3 5; . 2 7 e 7 + $2.00 


A Treatise on Logic; or, The Laws of Pure Thought. 
Comprising both the Aristotelic and the Hamiltonian Analyses of Logi- 
cal Forms. By Francis Bowen, Alford Professor of Moral Philosophy 
in Harvard University. 12mo. Cloth . . . . A . : 


Chemical Tables. ByS. P. Smarrıes, S.B. 12mo. Cloth 
First Principles of Chemical REED By Pror. 


J.P. Cooxs, Jr. 12mo. Cloth . . ei a 
Analysis of See en By D.W. Turner. 18mo. 
Cloth oo. . . Pa re 


Selections from the Greek Historians. in the 
Order of Events. With Notes, by CorseLius C FELTon, LL.D., late 
President of Harvard University. 12mo. Half morocco . 5 


Selections from Modern Greek Writers, in Prose and 
Poetry. With Notes, by CorneLics C. FELTON, LL. D., late President 
of Harvard University, 12mo. Cloth . . . 5 = A 


The Panegyricus of Isocrates. From the Textof Bremz. 
With English Notes, by CorneLıius C. FeLron, LL. D., late President of 
Harvard University. A Revised Edition. 12mo. Cloth. . 2 i 


The Clouds of Aristophanes. With Notes, by CoRNELIUS 
C. FeLron, LL. D., late President of Harvard University. 12mo. Cloth 


The Birds of Aristophanes. With Notes, and a Metrical 
Table, by Cornelius C. FeLron, LL.D., late President of Harvard 
University. 12mo. Cloth . 5 Sa: eee ‘ Be 


Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb. 
By W. W. Goopwin, Ph. D., Eliot Professor of Greek Literature in 
Harvard University. Revised Edition. 12mo. Cloth . a s “ 


Horace. With English Notes, by Rev. A. J. MAcLEANE, M.A. 
Revised and Edited by R. H. Cussz,A.M. 12mo. Cloth . . - 


2.00 
2.25 


6.50 


50 


2.00 


1.25 


1.00 


1.50 


1.50 


Standard Oollege Text-Books. 


Cicero’s Tusculan Disputations. Book First: The Dream. 
of Scipio; and Extracts from the Dialogues on Old Age and Friend- 
ship. With English Notes, by Tuomas Case, A. M. 16mo. Cloth . $1.25 


M. Tullii Ciceronis pro A. Cluentio Habito Oratio 
ad Judices. With English Notes, by Austin Stickney, A. M., Pro- 
fessor of Latin in Trinity College, Hartford, Conn. 12mo. Cloth. » 1.00 


A German Reader for Beginners. Compiled by BERNARD 
ROoELKeER, A. M., Instructor in Harvard University. Second Revised 
and Improved Edition. 12mo. Cloth . 5 7 . B . . 150 


A German Grammar. A Companion to Dr. Ahn’s Method. 
By 0. W. Just. 16mo. Cloth « “ 5 & . z = . 15 








Elegant Standard Books, 


THE GOLDEN TREASURY SERIES. 


A Handy Edition of the GOLDEN Treasury SERIES, in 18mo., on cheaper 
paper, is also published, at 75 cts. per volume. 


The Golden Treasury of the Best Songs and Lyrical Poems 








in the English L Selected and Arranged, with Notes, by 
Francis TURNER Pazonıra, Fellow of Exeter College, Oxford. 16mo. 


Green vellum . . . a © . . . 5 a - » 125 


The Children’s Garland. From the best Poets. Selected 
and Arranged by Coventry PaTmore. 16mo. Red vellum N . 125 


The Book of Praise. From the Best English Hymn- 
Writers. Selected and Arranged by RoonpeıL Patmer. 16mo. Ma- 
roon vellum. . . . 3 2 a C 6 5 = . 125 


The Pilgrim’s Progress. From this World to that which is 
tocome. By JoHN Busvas. With Illustrations by BTOTHARD: 16mo. 
Vellum cloth . B « . . . . . Pr . * 1.25 

A Book of Golden Deeds of all Times and all Lands. 


Gathered and Narrated by the Author of “The Heir of ara 
16mo. Green vellum A i . . . = a . 125 


The Jest-Book. The choicest Anecdotes and Sayings. Se- 
lected and Arranged by Mark Lemon. 16mo, Green vellum. « 125 


The Ballad Book. A Selection of the choicest British Bal- 


lads. Edited by WırLıam ALLINGHAM. 16mo. Vellum. . . 125 
The Sunday Book of Poetry. Selected and Arranged by 
C. F. ALEXANDER, 16mo. Vellum ee . 1.25 
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Elegant Standard Books. 


THE. GOLDEN TREASURY JUVENILE. 


Dream Children. By the Author of “Seven Little People 
and their Friends.” Full-page Illustrations, after Designs by Weite, 
with Or tal Initials ill ing each Story. 16mo. Vellum cloth $1.25 





The Poems of Thomas Gray. Illustrated. A new and 
elegant Edition. Smali4te. MoreccoCloth. . . .  « 175 


Democracy in America. By Arexis DE TocquEVILLE. 
Transtated by Henry Reeve, Esq. Edited, with Notes, the Translation 
revised, and in great part rewritten, and the Additions made to the 
recent Paris Editions now first translated, by Francis Bowen, Alford 
Professor of Moral Philosophy in Harvard University. Elegantly, printed 
on linen paper at the University Press. Bound in maroon vellum. 2 
vols. Post 8vo. . . 5 . & 2 a < . FY «5.00 


American Institutions. By De TocqveviıLre. Being a 
cheap edition of VoL I. of the above. 12mo. Cloth. 





Scientific Books, 


Icones Muscorum; or, Figures and Descriptions of most of 
those Mosses peculiar to Eastern North America which have not been 
heretofore figured. By WırLıam 8. SuLLıvanı, LL.D. With 129 copper- 


plates. Royal8vo, Cloth . 5 . . . a = 5 . 


First Outlines of a Dictionary of the Solubilitfes of 


Chemical Substances. By Frank H. Srorer. 1 vol. in 3 Parts. 8vo. 
Paper covers, per Part . . . . . ee. a den ea, 928 


Whole work, cloth . . . . . . . . . 


15.00 


2.00 
7.50 


Chemical Tables. ByS.P.Suarrues, $.B. 12mo. Cloth 2.25 


Illustrated Catalogue of the Museum of Comparative 
Zoölogy of Harvard College. Published by Order of the Legislature of 
Massachusetts. a 


The American Ephemeris and Nautical Almanac. 
The Annals of the Observatory of Harvard College. 


' he Proceedings of the American Association for 
the Advancement of Science. 
The Mathematical Monthly. 1859 to 1862. 3vols. 4to. 
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Miscellaneous Books, 


_— 


Harvard Memorlal Breuer Edited Ibn T. W. pai 


GINSON. Zvols. 8vo. . . . . . 


On the Cam. Lectures on the University of Cambridge in 
England. By WıLLıam Everett, A.M. 12mo. Cloth tee 
Memoir of Jared Sparks, LL.D. By Grorce E. Ex is. 
With Portrait. 8vo. Cloth . . - Sa Ss 


Frankenstein; or, The Modern Prometheus. By Mary 
W. SseLLey. 12mo, Paper, 60 cts. Cloth . . . . i 


Ame. A Sketch of Norwegian Country Life. By Bsörn- 
STJERNE BsérNson. 12mo. Paper, 60 cts. Cloth . . ® a 


The Happy Boy. By Bsörnstserne Bsörnson. 12mo. . 


Vanity Fair. A Novel without a Hero. By Witiram 
MAREPEACE THACKERAY. With Illustrations by the Author. 3 vols. 
Crown 8vo. Brown cloth . . os oS ‘ 8 


Hellas: Her Monuments and Beonnäry: By Tuomas 
Cuasz, M.A. 12mo. Cloth. . Cee 5 . 


$4.00 
1.75 
2.00 
1.00 
1.00 
1.00 
7.50 


1.00. 


ee Any of the above books sent by mail, post-paid, on receipt of 


price. 


SEVER, FRANCIS, & CO. Publishers, 


Boston AND CAMBRIDGE. 


BOWEN’S HAMILTON’S METAPHYSICS. 


THE METAPHYSICS OF SIR WILLIAM HAMILTON, 


Collected, Arranged, and Abridged for the Use of Colleges and Pri- 
vate Students. By Francis Bowen, A. M., Alford Professor 
of Moral Philosophy in Harvard College. 12mo. Cloth. Price, 


$ 2.00. 
ge 


The publishers take pleasure in stating that this work has met with great favor, 
and has already been introduced asa text-book in all the principal colleges and 
institutions of learning in the country. 


Extract from the Editor's Preface. 


“As any course of instruction in the Philosophy of Mind at the present day 
must be very imperfect which does not comprise a tolerably full view of Hamilton’s 
Metaphysics, I have endeavored, in the present volume, to prepare a text-book 
which should contain, in his own language, the substance of all that he has written 
upon the subject. For tbis purpose, the ‘ Lectures on Metaphysics’ have been 
taken as the basis of the work ; and I have freely abridged them by striking out 
the repetitions and redundancies in which they abound, and omitting also, in great 
part, the load of citations and references that they contain, as these are of inferior 
interest except to a student of the history of philosophy, or as marks of the stu- 

dous erudition of the author.” 





P 


The Rev. Dr. Walker, late President of Harvard University, in a note to the 
editor, says of the book: “Having examined it with some care, I cannot refraia 
from congratulating you on the success of the undertaking. You have given the 
Metaphysics of Sir William Hamilton in his own words, and yet in a form admira- 
bly adapted to the recitation-room, and also to private students.” 


Prof. J. Torrey, University of Vermont. 


“ The editor has left scarcely anything to be desired. The work presents in short 
compass the Philosophy of Sir W. Hamilton, in his own language, more completely 
and satisfactorily than many students would find it done by the author himself in 
the whole series of his voluminous and scattered productions.” 


From the North American Review. 


“Mr. Bowen’s eminence as a scholar, thinker, and writer in this department, his 
large experience as a teacher, and his experimental use of the ‘ Lectures’ as a text- 
book, might have given the assurance, which he has fully verified, that so delicate 
an editorial task would be thoroughly, faithfully, and successfully performed. We 
cannot doubt that if Sir William were still living, the volume would have his cor- 
dial imprimatur ; awd the students of our colleges are to be congratulated that the. 
labors of the great master of Metaphysical Science are now rendered much more 
availing for their benefit, than they were made, perhaps than they could have been 
made, by his own hand,” 
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THE PANEGYRICUS OF ISOCRATES. 


From the Text of Bremi, with English Notes by C. C. Feuron, 
LL.D., late Eliot Professor of Greek Literature in Harvard 
University. Third Edition. Revised. 12mo. pp. 135. Price, 
$1.00. : 


—— 


Extract from the Preface. 


“ The Panegyricus has been selected for publication, partly because it is an ex- 
cellent specimen of the best manner of Isocrates, and partly because, by its plan, it 
presents a review of the history of Athens from the mythical ages down to the 
period following the treaty of Antalcidas. It is a convenient work to make the 
text-book for lessons in Greek history, affording a central point around which to 
assemble the leading events.” 


From the Commonwealth. 


“The Panegyricus of Isocrates, edited by the late President Felton, of Harvard 
University, has just appeared in a new edition revised by Professor Goodwin, the 
successor of Mr. Felton in the Greek chair at that University. The oration itself is 
as familiar to all scholars as the best of the twenty-one extant speeches of Milton’s 
‘old man eloquent.’ It isan encomium on Athens, her material, intellectual, and 
moral greatness, and her claims to the chief place among the Grecian States. De- 
livered or published at a time when the Spartan supremacy was almost unques- 
tioned, — before the brilliant campaigns of Epaminondas had broken the charm of 
the Lacedemonian name, — it is a fine compend of the mythical and the authentic 
history of the Attic Commonwealth and far superior in truth of matter aud graces 
of style to the Funeral Oration of Lysias, on a kindred theme. In Isocrates, in- 
deed, Grecian rhetoric, as distinguished from oratory, reached its perfection, and 
few writers in any tongue have excelled him in clear and splendid diction. The 
nervous and manly style of Demosthenes may be contrasted with it; the one had 
the elegance of a writer, the other the trenchant force of a popular orator. 

*‘ The Panegyrieus was the Fourth of J uly Oration of the Athenians. But this 
of Isocrates is, by way of eminence. the Panegyricus. It is here printed by Sever, 
Francis, & Co. in the Greek text, with copious English notes by Mr. Felton, who 
delighted to pour out on his readers the wealth of historic and illustrative learning 
‘which he possessed. The critical skill, which he was less fond of displaying, is in 
this edition supplied by the diligence of Professor Goodwin, whose work on Greek 
Syntax has already made him a high authority in matters of construction and dis- 
puted texts, 


“The volume before us is neatly printed, and dees credit to the publishers as 
well as to the editors.” . 


From the Bibliotheca Sacra. 


“Mesars. Sever, Francis, & Co., Cambridge, have published a new edition of the 
Panegyricus of Isocrates. The present edition is edited by Professor Goodwin, of 
Harvard University, who has added grammatical and other notes, which give ir- 
creased value to the volume. The Panegyricus is one of the best specimens of 
Isocrates ; and the apparatus furnished in this attractive addition will fully meet 
the wants of the student.” 
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THE CLOUDS OF ARISTOPHANES. 


With Notes by C. C. Feyron, LL. D., late Eliot Professor of Greek 
Literature in Harvard University. 12mo, Fifth Edition. pp. 
236. Price, $1.50. 

_—— 


Extract from the Preface. 

“ The greatness of the genius of Aristophanes is not generally appreciated, and 
the value of his comedies as illustrations of the political antiquities, the life, 
morals, and manners of Athens, is not fully understood. The truth is, we are 
indebted to him for information upon the working of the Attic institutions, which, 
had all his plays been lost, we should have vainly sought for in the works of other 
authors. No intelligent reader can doubt that Aristophanes was a man of the most 
profound acquaintance with the political institutions of his age, no reader of poetic 
fancy can fail to see that he possessed an extraordinary creative genius. It is im- 
possible to study his works attentively, without feeling that his was one of the mas- 
ter minds of the Attic drama. The brightest flashes of a poetical spirit are con- 
stantly breaking out from the midst of the broadest merriment and the sharpest 
satire. An imagination of endless variety informs those lyrical passages which gem 
his works, and are among the most precious brilliants of the Greek language. In 
the drawing of characters his plays exhibit consummate skill... . . The comedy 
of the Clouds is, fur many reasons, one of the most interesting remains of the 
theatrical literature of Athens. Though, like every other comedy, its wit turns 
upon local and temporary relations, it has, what is not common to every other 
comedy, a moral import of permanent value. It was written at a time of great 
changes in the national character of the Greeks, and bears marks of its author’s 
determined opposition to the new ethical and philosophical views that were eating 
into the very heart of the national virtues.” 


Preface to the Fourth Edition. 


“In this new edition of the Clouds the commentary has been revised, corrected, 
and in some instances enlarged. An Appendix to the Notes has been added, con- 
taining references to Professor Goodwin's ‘Syntax of Moods and Tenses of the 
Greek Verb,’ a work which has already taken its place among the most valuable 
aids to the student in acquiring a knowledge of. the refinements of the Greek lan- 





guage. 
“The Clouds is one of the three or four pieces of Aristophanes which are 
least tainted with ind y and Nothing therefore has been omitted 


from the text of this edition, as but little danger is apprehended to the morals of 
young men from a few freaks of an old Athenian’s gamesome imagination, to be 
interpreted only by an assiduous use of the grammar and lexicon. ... . The text 
of this edition of the Clouds is printed from Dindorf's Poetm Scenici Greci. In 
some few passages the readings of Hermann have been preferred. In thé prepara- 
tion of the Notes, the labors of others have been freely used, particularly the 
elegant commentaries of that elegant Hellenist, Mr. Mitchell, whose editions of the 
separate comedies, notwithstanding occasional errors in minute points of Greek 
grammar, are an honor to English scholarship. The excellent edition of the Clouds 
by Thendor Kock has been consulted, and valuable remarks have occasionally been 
taken from his Commentary. . . . . Some of the materials of the notes and illus- 
trations have been drawn from the editor's personal observations in Greece ; others 
are drawn from the curious analogies of the follies and impostures flourishing in 
the present day, with those effectively and wittily handled by the poet.” 


- 
a 


THE BIRDS OF ARISTOPHANES. 


With Notes by C. C. Fexron, LL. D., late Eliot Professor of Greek 
Literature in Harvard University. Third Edition. Revised. 
12mo. pp. 235. Price, $1.50. 


Extract from the Preface. 


“ The Birds of Aristophanes has always been regarded as one of his most delight- 
ful pieces. Like the Clouds, it is comparatively free from the objectionable license 
of thought and lang’ which def 1 of his plays to such a degree that 
they cannot be used in schools and colleges. It is true there are some passages 
in this play also too freely executed; but it has been decided, on mature reflection, 
to let them stand, so as to offer the drama entire, on the principles which guided 
my decision in editing the Clouds. The text of this edition is reprinted from the 
Poets Scenici of Dindorf. . . - . I have endeavored to explain from other sources 
a branch of the subject to which little attention has heretofore been given; —I mean 
the natural history of the birds, which are very entertaining figures among the per- 
-sons of the play. I suspected that the poet’s selection of birds was not made at 
random, but that, in every i , they were ch with a special meaning, and 
‘to effect a particular purpose in point of art. In considering the play from this 
point of view, I have been much indebted to my friend and colleague, Professor 
Agassiz, of whose profound and comprehensive Knowledge of ornithology I have 
been permitted to avail myself in attempting to determine the species of some of the 
birds not hitherto identified; and I have come to the conclusion that, in all cases, 
the character and habits of the birds are exactly and curiously adapted to the parts 
they perform in the comedy, showing Aristophanes to have been a careful observer 
of nature as well as a consummate poet. .... Great care has been taken to illus- 
trate the political illusions, and the application of judicial expressions, in the 
course of the piece. .. . . The satire of the birds is more playfal, com prehensive, 
and genial than that of any other of the poet’s comedies. The spirit of parody and 
burlesque, which is a general trait in the Aristophanic drama, here displays itself 
most freely and amusingly. 

“The dithyrambie poets in general are unsparingly ridiculed ; the philosophers 
and men of science are not allowed to pass untouched ; while profligates and im- 
postors of every class and description are here as well as in the ‘ Clouds,’ held up 
to scorn and contempt.”” 











From Prof. North of Hamilton College. 


“President Felton had intellectual gifts and attai ts which especially fitted 
him for the difficult work of editing Aristophanes. His edition of the ‘Birds of 
Aristophanes,’ published by Sever, Francis, & Co., is worthy to be more generally 
introduced among the Greek Studies in the colleges of our country.” 
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CICERO’S TUSCULAN DISPUTATIONS. 


Book First: The Dream of Scipio, and Extracts from the Dialogues 
on Old Age and Friendship. With English Notes by Tuomas 
Chase, A.M. Seventh Edition. pp. 208. Price, $ 1.25. 


Extract from the Preface, 


“ Together with the first book of the Tusculan Disputations, the editor has here 
presented the Somnium Scipionis, and extracts from the dialogues De Senectute 
and De Amicitia; thus combining all the passages in the works of Cicero in which 
the question of the Immortality of the Soul is discussed. Besides the intrinsic inter- 
est and value of these treatises as containing the maturest decisions of old philosophy 
upon a question of universal and nearest concern, they are adorned with a grace of 
style and happiness of illustration characteristic of their author and worthy of their 
subject None of the philosophical works of Cicero holds a higher rank than the 
Tusculan Disputations for beauty of language and elevation of sentiment; in the 
Dream of Scipio the lively narrative and poetic coloring enhance the admiration 
which the loftiness of its views cannot fail to excite; and the dialogues on Old Age 
and Friendship have always been regarded as treasures of thought and models of 
composition. ... . The text of the book of the Tusculan Disputations is founded 
chiefly upon the admirable editions of Moser and Kuhner; but those of Orelli, 





Nobbe, and Tischer have been compared on every passage, and various old editions 
consulted in doubtful cases. . . . . The Notes are designed to call attention to the 
most important peculfarities of construction, and to explain the most serious diffi- 
culties of syntax and interpretation, without the injustice to the student of robbing 
him entirely of the pleasure and advantage of surmounting obstacles by his own un- 
aided effort. Particular attention has been given to the illustration of the subjunc- 
tive mood ; and it is believed that there is not in the book an instance of its use 
where the principles upon which it depends have not been set forth, in words or by 
references, in some part of the notes. Every teacher will acknowledge the pro- 
priety of devoting especial labor to the elucidation of a form that conveys so many 
delicate shades of meaning, and upon which so much of the beauty and expressive- 
ness of the Latin language depends. On this point, as on many others, great 
assistance has been derived from the Latin Grammar of Madvig, whose translator, 
Mr. Woods (Ozford, 1849), has rendered a service to English scholarship by 
making an admirable treatise accessible, which bears the marks, on every page, of 
the discernment and clearness of a master mind. From this work large quotations 
are made in the notes. The derivation and force of the particles — a point whose 
elucidation is of hardly less importance than that of the subjunctive for a correct 
understanding of the language — have also received attention, particularly in the 
votes on the Somnium Scipionis, Cato Major, and Laelius. The biographical notes 
are designed rather as guides to the Classical Dictionary than complete descriptions. 
Frequent reference has been made to Zumpt’s Grammar, Beck’s Latin Syntax, 
Andrews and Stoddard’s Latin G , and the American Translation of Freund’s 


Lexicon.” 











HORACE. 


The Works of Horace. With English Notes by the Rev. ArtuuRr 
MAcLEANE, A. M., Head Master of King Edward’s School, Bath. 
Revised and Edited by Recınarp H. Cuasr, A. M. 12mo. 
Cloth. Price, $1.75. 


—e— 


This edition of Horace is substantially the same with the Abridgment of the 

lebrated edition of Macl in the ‘ Bibliotheca Classica,” only such changes 
having been made in the notes as seemed necessary to adapt them to the use of: 
students in the colleges and schools of the United States. The Arguments of 
the Odes have been introduced from the larger work; and Dr. Beck’s Introduction 
to the Metres has been appended to the Notes. 

The text is the same as in the larger edition. There may be found some little 
changes in the respect of interpretation, but not such as to cause any prune 
ment to those who may happen to c it both edi . Di 
the various readings have been omitted ; the information and assistance ‘contained 
in the Introductions have been for the most part condensed and transferred to the 
Notes. A few more passages have been translated, and some notes have been added 
‚which were not thought necessary in the larger edition. General remarks have 
“been almost entirely omitted, as well as discussions on disputed points and the 
various opinions of other editions. 

The high character of the English edition of Macleane, as well as the skill of the 
American Editor i in his preparation of the work, have rendered the present edition 
highly acceptable in the various colleges and Seminaries where it has come into 
use. 











CICERO PRO CLUENTIO. 


M. T. Ciceronis pro A. Cluentio Habito Oratio ad Judices ; with Eng- 
lish Notes by A. Stickney, A. M., late Professor of Latin in 
Trinity College. 12mo. Cloth. pp. 144. Price, $1.00. 


—o— 


Extract from the Preface. 


“ The present edition of Cicero pro Cluentio is intended as a text-book for college 
use. The Notes are designed to supply the student only with such information in 
respect to the facts of the case and the scope of the argument as is necessary to the 
pepe understanding of the Oration. Grammatical peculiarities are also noticed to 

le extent, especially in the earlier part of the Oration. 

“The text was already printed before the editor undertook the preparation of the 
notes. It is simply a reprint of that of Klotz, as it appears in the Teubner edition, 
published at Leipzig. In a few cases various readings have been given in the notes, 
where they afforded aid in the explanation of any particular passage. The editions 

d in the preparation of the notes are those of Professor Kamsay, Glasgow, 
1858; of Klotz, Leipzig, 1835-39; of Classen, Bonn, 1831; of George Long, London, 
1855; of Garatoni, Naples, 1789, and the Commentary of Manutius. The gram- 
mars referred to are those of Zumpt, Madvig, and Andrews and Stoddard. The 
references are, however, almost entirely to Zumpt, as there is at present no gen- 
erally accessible edition of Madvig. An Introduction and an outline of the Speech 
are prefixed, with the sections numbered for the purpose of reference in the 
notes. 
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SELECTIONS FROM MODERN GREEK WRITERS, 


In Prose and Poetry. With Notes by C. C. Ferron, LL. D., late 
Eliot Professor of Greek Literature in Harvard University. 12mo. 
Cloth. pp. 214. Price, $1.25. 


—o— 


Extract from the Preface. 


“ The object of this little volume is to place in the hands of Greek students in the 
United States a book which may exhibit the present state of the Greek language, as 
written and spoken by cultivated men, and the character of the popular language 
as exhibited in those simple and beautiful poems, the Klephtic ballads and the 


festive songs of Christopoulos. The 





have been made with particular 
reference to the history and condition of Greece. I have limited myself to a few 
authors, and have taken only passages bearing upon the subject and having an 
interest and value of themselves. Of the numerous discourses delivered on various 


TAataal 





‚I have only two. Both, I think, are distinguished for their 
eloquence and the great interest that attaches to the memory of those whom they 
commemorate. Their authors are among the most eminent of the living Greeks. 
. +.» . The few Klephtic ballads here offered to the reader are such as exhibit the 
tone of thought and feeling among the simple and hardy people in the midst of 
whom they spontaneously sprang up ; or such as celebrate heroes and heroic acts 
during the Turkish domination and the war of the Revolution. On account of its 
historical importance, as well as its martial spirit, I regarded the War-Song of 
Rhegas as a fitting close to these strains of native poetry. The grace and gayety of 
Christopoulos, and his delicate poetical genius, induced me to end the volume with 
.& few speci of the tic songs of this favorite author. The few notes at 
the end are intended only to explain words and phrases which cannot be easily 
made out by one familiar with the Ancient Greek, and with some Modern Greek 
Grammar, — as that of Mr. Sophocles. 

“The Greek, as spoken at the present day, is substantially the language that 
was spoken in the Alexandrine and Byzantine periods ; but there are important dis- 








tinctions bet the ancient and modern, growing out of changes in the structure 
no less than modifications of the meaning of words. Nearly all the words now em- 
ployed by educated Greeks are the same that were used by their ancestors ; but 
the grammar of the language is modern. ... . The book is intended to be read in 
connection with the Ancient Greek ; and so reading it, the student will find few 
difficulties, except in the dialectic peculiarities of the popular poetry, or the titles 
of official and other persons, which belong wholly to modern history.’ 
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A TREATISE ON LOGIC ; 


Or The Laws of Pure Thought. Comprising both the Aristotelic and 
the Hamiltonian Analyses of Logical Forms. By Francis 
Bowen, Alford Professor of Moral Philosophy in Harvard Uni- 
versity. 12mo. Cloth. Price, $2.00, 


_— 


From the Round Table. 


“4 We can confidently pronounce this work to be scholar-like and thorough in its 
character, and most honorable to the distinguished position and reputation of its 
respected author.” 


From Zion’s Herald. 


“ As regards definition, clearness, and fulness of statement of the various points 
which make a complete scientific treatise, we think he has succeeded in producing 
a better text-book than any other before the American people.” 


From the New Englander, 


“The plan of Professor Bowen is more comprehensive than that of Thomson, 
Hamilton, or Wilson. The execution is in many respects deserving of high com- 
mendation, as we should expect it to be, from the well-known ability, thorough- 
ness, and industry of the author.” 


From the Baptist Quarterty. 


“ This work of Professor Bowen’s presents the results of logical study, both in 
ancient and modern times, within a comparatively small compass, and with great 
discrimination and skill. He is thoroughly master of the science, and has digested 
all that his predecessors have written; and from the diverse systems and opposing 
theories he has evolved a complete logical system, in which his own positive con- 
tributions appear with no inconsiderable prominence and aid not a little in giving 
completeness and unity to the result. It is a work requiring to be studied with 
care and patience in order to arrive at the mastery of its feasonings and the full 

prehension of the sci as unfolded by Profe Bowen. The work here un- 
dertaken could hardly have fatlen into more competent hands, and the volume 
promises to stand pre-eminent among treatises of its class.” 





From the Bibliotheca Sacra. 


“The present work is an index of the great progress which the science of Logic 
has made, in this country and in England, during the last thirty years. Those 
who studied Prof. Hedge’s Logic forty years ago, will scarcely recognize the same 
subject as it is treated in the present volume. The author has thoroughly studied 
the sci in its p t state of ad t, has incorporated into his volume 
what is common to the different systems, and reviews such questions as are still 
unsettled. The book will at once take its place as the best text-book on the sub- 
ject of which it treats. 
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THE GREEK HISTORIANS. 


SELECTIONS FROM THE GREEK HISTORIANS, 


Arranged in the order of events. With Notes by Cornexivs C. 
Fexton, President of Harvard University. 12mo. Cloth. 


$ 2.00. 
_— 


In this work the most famous events of Greek History are given from 
different authors, chronologically arranged. In this way a complete course 
of reading in this department can be pursued in one book, and tlie trouble 
of changing from the works of one author to those of another in a great 
degree obviated. The name of the late President Felton gives a sufficient 
guaranty of the excellence of the selection, and it is enough to say that 
the plan has been in every respect universally approved. To show the 
extent of the ground covered, a list of the authors is given, together with 
the subjects of the extracts respectively taken from them : — 


DIODORUS SICULUS. — The Muses; Herakles ; Orpheus; the Ar-' 
gonauts; the Seven at Thebes and the Epigoni, Oinomaos, ‘l'antalos, &c. 


THUCYDIDES. — Ancient condition of Hellas. 


HERODOTUS. — Capture of Miletos and Subjection’of the other Ionians; 
Expedition of Mardonios ; Embassy sent by Darius to Greece ; Expe- 
dition of Datis and Artaphernes ; Battle of Marathon ; Succession of 
Xerxes to the Throne ; Debate upon the Invasion of Greece ; March of 
the Persians ; Preparations of the Greeks; Battle of Thermopylai ; 
Sea-Fights near Artemision ; Senken of Salamis by the Atheni- 
ans ; Battle of Salamis ; Battle of Plataia ; Battle of Mykale ; Siege 
and Capture of Sestos. 


THUCYDIDES. — Origin and Growth of the Athenian Empire, from the 
Persian to the Peloponnesian War ; Congress at Sparta ; Speech of 
Pericles ; Attempt upon Plataia ; Public Feeling in Greece ; Resources 
of Athens ; First Invasion of Attica ; Public Funeral of those who fell - 
in the First Summer ; Defence of Pericles ; His Death and Character ; 
“Siege of Plataia ; Attack on the Peiraieus; Revolt of Lesbos ; Am- 

hipolis ; Fifty Years’ Treaty ; Battle of Mantineia ; Debate on the 

Biellian Expedition ; Final Scenes of the Sicilian Expedition; Effects 
of the Disasters in Sicily : Oligarchy of the Four Hundred, and its 
Overthrow ; Sea-Fight off Kynos-Sema. 


XENOPHON. — Return of Alkibiades ; Sea-Fight near Arginousai ; Bat- 
tle of Aigospotamoi; Taking of Athens by Lysandros ; The Thirty 
Tyrants and their Overthrow ; Peace of Antalkidas; Battle of Leuktra, 
Battle of Mantineia. 

DIODORUS SICULUS.— Accession of King Philip ; Capture of Olyn- 
thos ; End of the Phocian War ; Battle of Chaironeia ; Death of Philip. 

ARRIAN. — Destruction of Thebes ; Battle of Issos ; Death of Alexander. 


DIODORUS SICULUS.— The Lamian War. 


POLYBIUS.— The Achaian League ; Battle of Sellasia ; Philopoimen 
Freedom of Hellas proclaimed. 
PAUSANIAS. — Capture of Korinthos ; Catastrophe. 
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CHEMICAL TABLES. 


By Sternen P. Suarrıes, S.B. 12mo. Cloth. pp. 192. Price, 
$2.25. © 
—_— 


The work was undertaken at the suggestion of PRor. Wotcorr GIBgs, 
of Harvard University, and was executed under his immediate personal 
supervision. In reference to it he says : — 


“ During the preparation of Mr. Sharples’s work I have had repeated opportunities 
to observe the care and labor bestowed upon it. All the tables have been thoroughly 
revised, and the proof-sheets repeatedly read. -Whenever it was possible, the tables 
have been checked by differencing. Of course it is impossible that such a work 
should be free from errors, but I believe that but few will be detected. Upon ‘the 
whole, I think that a work soconscientiously executed and so extensive will be found 
of real value to the working chemist.” 


From Prof. B. Silliman, Yale College. 

“J have examined with much satisfaction the copy of Sharples’s ‘Chemical Ta- 
bles,’ you were so good as tos-nd me, The work evinces care and discrimination in 
the selection and arrangement of the materials which cover a much wider range of 
topics than can be found in any other manual with which I am familiar. This is 
especially true in those departments of Chemical Physics, in which such rapid 
progress has heen made within a few years past, as to render Mr. Sharples’s book a 
most acceptable addition to the library and lat y of every chemist, whether he 
be teacher or pupil.” 


From Prof. S. H. Douglass, University af Michig 
“T have carefully examined the work, and am free to say that I consider it one of 
great value to the chemical student. Aside from new matter, it contains a large 
amount of material usually distributed through a great number of works, and fre- 
quently difficult to find at just the time the student wants, even if he has a chemical 
library? 








From Prof. O. N. Rood, Columbia College, N. Y. 
“I have examined, with pleasure, the very extensive and valuable collection of 
Chemical and Physical Tables which you have lately published. 
‘Their use will save the time and trouble that are now expended in hunting down 
the information contained in them through many volumes. 
“They will be found indispensable to those engaged in the pursuit of these sciences.” 


From Prof. G. C. Caldwell, Agricultural College, Pa. 

“To the work itself (Chemical Tables, by S. P. Sharples) I am glad to be able to 
give my hearty commendation. The idea was a capital one of thus bringing together, 
in a small hand-book, these tables, which are of great value to the chemist, and 
which were scattered through many works, and not conveniently accessible to most, 
and not at all accessible to some. The work just meets a want of my own. I shall 
keep it always within easy reach on my table, and shall introduce its use in my 
classes. I am confident that in whatever way I may busy myself with chemistry, 
whether as a student or a practical chemist ora her of the sci , Lshall find 
the work in question an exceedingly useful one.” 





From Prof. G. J. Brush, Yale College. 

“T have examined the Chemical Tables with considerable care, and I consider the 
book the most complete collection of the kind that I am acquaiuted with, and Mr. 
Sharples has done a good service in thus bringing together so much valuable matter. 
The book shows careful editing, and will be invaluable to every working laboratory. 


on thank you much for you courtesy in presenting me with an early copy of the 
work. 


From Prof. M. Perkins, Union College, N. Y. 

“I beg leave to thank you for Mr. Sharples’s Chemical Tables, and take pleasure 
in saying that [think them a very valuable collection, and shail take great pleasure 
in recommending them to my own students working in the laboratory. No practical 
chemist should be without them ”’ 
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